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ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ

Κ Α Τ Α  Σ Α Β Β Α Τ Ο »

’Eít«v*Xtt|x6ávovtSi τήν έπί μικρόν διαχοπείσαν έχ- 
δοοιν τή; ο Έδδομάδο;» ίχφράζομεν τήν ευγνωμοσύνην 
ήμών τοΤ; χ. χ. συνδρομητβί;, βΐϊινε;, έχτό; μια; χαί 
μδνης έξοχρέσεως, επίτρεψαν ήμίν τήν βραχείαν τούτην 
αναψυχήν.

'Η  Α ιε ύ ό υ ν β ι ς .

1 I EP I J 3 XOHËNA

•Ά σ π ο ν δ ο ι * « 1  ’Ο μ ό σ π ο νδ ο ι.
Φ ω νή i *  τ ή ς  Δ ο ύ λη ς  : Τ ή  β σ σ ιλ ο π ο ύ λ φ . μ α ς .

’Απόσπασμα, υπό ’Αναστασίου Λαδά.
Τ ή  ’Α λ ε ξά νδ ρ α -  Ν ίχ ρ ά ν β ίμ α  ; Μ υ ρ τ ι ά  χ « ’1 

Σ τ έ μ μ α .  , Τ ό π α ι δ ί  τ η ς ,  ποιήσει; I. Μα- 
ράναυ.
Τ ή ν  π ε ρ ιμ έ ν ε ι. Ε’χών, ύπό Ν. I Σπανδωνή. 
Β ο σ τώ νη  Ά μ ε ρ ι χ α ν ι χ α Ι  α ν α μ ν ή σ ε ι ς ,  

ύπό Γ . Δ. Κ.
'Ο Π ίπ α ς  Λ έω ν 6 11" *«τά τόν Pierre Bertrand.

Μετάφρασις Κ- 
Μ ιμ ή σ ε ις  : Ό μ ο ιύ τ η ς ,  χατά τόν Heine, Τ ί ε ίμ α ι ;

χατά τόν Stecchet, ύπό Δ. I. Μάργαρη.
Α ί Ά Ο ή ν α ι δ ια σ χ ε δ ά ζ ο υ σ ι.  Τό Κ ω μ ε ιδ ύ λ λ ιό ν  

μ α ς .  Σημειώσει; πετώντι χαλάμψ, ύπό Γ -Β . Τσο- 
χοπούλου.

•Ε κ ε ίνη  ( ή τ ι ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  δ π α χ ο ύ η τ α ι ) ,  
μυθιστορία EtDER Haggard. Έ χ τοδ Άγγλιχοδ  
ύπό Α . Ά μ π ά τη . (Συνέπεια).

Οί ϊ κ ώ τ ο ι  έν Έ λ λ ά δ ι .  Επιστολή πρό; τήν Διεύ- 
βυνβιν, ύπό Γ. Δ. Κκνάλε.

Ψ η φ ιδ ω τ ό ν  έχ τη ; συλλογή; β ·  Ά μίρου,
Ε ιδ ή σ ε ις  τ ή ς  'Ε β ο μ ά δ ο ς. Ε γχώρια. — Εξωτερικά.

’Αρχαιολογία. —φιλολογία.—'Βπιστήμαι.—Καλλι
τεχνία. ,

•Ε φ η μ ερ ίδ ες . Άνέχδοτα, περίεργα, ποιχίλα. 
• Ι δ ια ίτ ε ρ α  Τ ρ ίμ μ α τ α .
Νέα Β ιβ λ ία .

Α 2 Π Ο Η Α 0 Ι  Κ Α Ι  Ο Μ Ο Σ Π Ο Ι ί Λ Ο ϊ

Ή  αποστολή τής έκ φοιτητών αντιπρο
σωπείας τοδ 'Εθνικού ήμών Πανεπιστημίου 
είς Ρουμανίαν καί ή φιλόφρων υποδοχή, ή ί 
αΰτη ήξιώθη παρά τής Ρουμανικής νεο
λαίας ΰπ  άλλων μεν ένΟουσιωδώς έχαιρε- 
τίσθη, ύ π ’ άλλων δε μετά πολλής έτιχνο- 
λογήθη έπιφυλακ.τικότητος.

Έ χουσι δίκαιον καί οί μέν καί οί δέ.
Τ ις άλλοςλαός συνδέεται πρός ήμάς πλιι- 

ότερον διά μακρας άλύσιως παραδόσεων, 
χαρίτων καί ευγνωμοσύνης ; Μετά τίνος 
άλλου έχομεν τόσφ θετικώς κεχωρισμένα τά 
συμφέροντα, ώστε ούδείς νά επαπειλή τόν 
ενα η τον άλλον κίνδυνος παρεξηγήσεων ; 
Μετά τίνος άλλου έχομεν τόσω κοινούς τούς 
εχθρούς καί τόσφ κοινόν τό πρός άποσόβησιν 
αΰτών συμφέρον ; Ποια γνώσις ή έδεα εΰ- 
γενής δέν έξηνεχθη έλληνιστί τό πρώτον εν 
Ρουμανία ; Καί τ ίν ις  άλλοι λοιπόν,άν όχι, 
οί Ρουμάνοι, εινε οί άπό φύσεως ήμέτεροι 
ομόσπονδοι ;

Ά λλά  καί τ ίς  άλλος λαός έποτίσθη δ ι’ 
απαισιωτέρου δηλητηρίου, όπως μισή παν 
ό ,τ ι ελληνικόν ; Μετά τίνος άλλου συνε- 
πλέχθησαν άπό σκοπού τόσα φαντασιώδη 
συμφέροντα; Τίς δέν έθεωρήθη φίλος αυτών, 
ήρκει μόνον νά ήτο έχθρός ίδικός μας ; Ποία 
ύβρις έμεινεν, ήτις νά μή έξενεχθή ρουμα- 
νιστί κατά τών 'Ελλήνων ; Καί τίνες λοι
πόν,άν ούχί οί Ρουμάνοι, είνε οί Ιχθροίήμών 
οί άσπονδοι ;

Ιδού αί δύο όψεις του νομίσματος. Καί 
συνεμάχησαν όλοι οί δαίμονες, ίνα συστρέ- 
φωσιν αΰτό διαρκώς' όπως ούδ’ ήμεί; ούδε 
οί Ρουμάνοι δυνηθώσι ποτέ νά διακρίνωσι 
ποία είνε ή αληθής αύτοΰ δψις.

Ά λλά  τίνες οί δαίμονες ούτοι.; Φίλοι 'δ ι
κοί των άραγε κηδόμενοι τής φιλίας των 
καί μή θέλοντες νά δαπανάται αΰτη αδίκως, 
ή φίλοι ίδικοί μ α ς; Μά τόν Θεόν, ον όμού 
έλατρεύομεν κατά τούς μαύρους χρόνους τής 
δουλείας ύπό μάστιγα κοινού τυράννου, είνε 
ούτοι εχθροί άσπονδοι άμφοτέρων καί έστω. 
ευλογημένη ή ώρα,καθ’ ήν θ ’ άνοιχθώσιν οι 
οφθαλμοί μας ίνα άνακαλύψωμεν αυτούς. 
Εινε κοινοί εχθροί άνάπτοντες πυράς κα ίχύ 
νοντις επ’ αύτών Ιλαιον' γεννώντες πάθη 
καί άναμοχλεύοντες αυτά ' καλλιεργοΰντες 
τό μίσος ίνα θερίσωσι τήν άπομόνωσιν τήν 
καταστροφήν άμφοτέρων.

Αύτοί εινε εκείνοι, οίτινες έθηκαν επί τής 
γλώσσης σας τό όνομα p ó í J J a t  διά τούς εν 
Ρουμανία "Ελληνας.

Αυτοί είνε εκείνοι, οίτινες όπηγόρευσαν είς 
τούς συγγραφείς σας τήν πρός πάν Ε λλη 
νικόν περιφρόνησιν καί έδάνεισαν τήν χολήν 
των άντί μελάνης είς τούς ιστορικούς σας.

Αύτοί είνε εκείνοι, οίτινες σάς ¿κολάκευ
σαν μέ σχέδια αρπαγής, ίνα λησμονήση- 
τε δικαιώματα ίστορικώς ϋμΐν άνεγνωρι- 
σμένα.

Αύτοί σάς είπον ημέραν τ ινα : Τό ένθυ- 
μείσθε; — 'Εάν θέλετε νά γίνητε μεγάλοι, 
ρίψατε όσους "Ελληνας φιλοξενείτε, ρίψατέ 
τους όλους εις τόν Δ ο ύνα β ιν !....

Έχ τών τόσων εύλαβώ; γραφέντων έπί τώ 9ανάτω τή; 
. πολυχλαύστου βασιλοπούλα; μα;, μετά συγχινήόεω; 
διαχρίνομεν τό χατωτέρω απόσπασμα, ώ; χάτοπτρον 
τή; θλίψεω; τών δούλων αδελφών Ιπί τή άνηχέστω 
συμφορά.

ΦΩΝΗ ΕΚ ΤΗΣ ΔΟΥΛΗΣ 
Τ Η t ΒΑΙΙΛΟ ΠΟ ΥΛΑι Μ ΑΣ

Μέ τήν καρδίαν είς τά  χείλη ήλθον οί 
Έλληνόπαιδες νά σάς άσπασθώσι καί θ ’ 
άνεγνώσατε τά  δίκαια παράπονά μας είς τούς 
οφθαλμούς τω ν. Μέ τήν καρδίαν εις τά χείλη 
έλθετε καί σείς νά μάς ϊδητι,-κα ί νά μάς 
εϊπητε τά  ίδικά σας. 1

’Ολίγη ειλικρίνεια καί καλή πίστις άρκεί, 
όπως ρίψη τέλος είς τάς άγκάλας άλλήλων 
τούς έκ προλήψεων άσπονδους εχθρούς, καί 
διαλύση τήν χωρίζουσαν αυτούς όμίχληντών 
υποβολιμαίων παρεξηγήσεων.

Έλεχθη μυριάκις, ότι οί ύπό τού Χάρω- 
νος κοπτόμενοι κάλυκες δέν έχουσιν ιστο
ρίαν ! Ά λλον όμως τοιοϋτον κάλυκα ουδέ- 
να έδρεψεν ό άπηνής διώκτης τής ζωής 
καί είχεν ούτος ιστορίαν μεγάλην καί θαυ
μαστήν, διότι τήν προήγγειλαν πολλών αιώ
νων παραδόσεις, διότι τήν ώνειροπόλησαν 
λαοί, διότι τήν έρρέμβασαν δυστυχείς καί 
ταλαιπωρημένοι, διότι μέ τήν ελπίδα τής 
έμφανισεώς της έβαυκαλήθησαν γενεαί, διότι 
ποταμοί δακρύων έπότισαν τήν γήν έξ ής 
άνέθαλεν.

Διότι ήτο ή πρώτη 'Ελληνική βασιλο
πούλα !

Καί ήτο άληθώς ή 'Αλεξάνδρα οΐαν τήν 
περιέγραψαν τά  παραμύθια τών μαύρων α ιώ 
νων καί τήν έφαντάσθησαν οί λαοί οί Ε λ 
ληνικοί : Ίσάγγελος τήν καλλονήν. Ί σ ά γ - 
γελος τήν αγαθότητα. Ίσάγγελος τήν αγά
πην. Μέ τήν χρυσήν κόμην καί τούς γ α 
λανούς οφθαλμούς τής βασιλοπούλας τών 
παραδόσεων μέ τήν συμπαθή καί άβράν 
καί πονετικήν καρδιάν τη ς' μέ θησαυρούς 
στοργής πρός πάντας, καί λατρείας πρός 
τήν πατρίδα !

Καί είδον οί λαοί, ών οί πατέρες το- 
σαύτα είχον ονειροπολήσει, είδον έν ώραϊον 
αύτών όνειρον πραγματούμενον έν τφ  προ- 
σώπψ της I

Ή  δε πραγμάτωσες αΰτη, ιδού τ ίς  ή με
γάλη καί ζηλευτή ιστορία τής ’Αλεξάνδρας, 
ής μετά θρήνων καί στεναγμών επαναλαμ
βάνει ή 'Ελλάς σύμπασα έκάστην γραμμήν.

Ά λλά  οί θρήνοι πρός τ ί ; "Οτε πρό διε
τίας καί οί έγγύθεν καί οί μακρόθεν ήμείς 
πάντες, τήν προπέμπομεν έπίζηλον νυμφίον 
μεγάλου άλλά θνητού Ήγεμονίδου, καθή- 
δυνε τά  δάκρυα ήμών ή έλπίς,ότι παρά με
γάλη ε’γκοσμίφ δυνάμει ή μυρτοστόλιστος 
κόρη τής καλής ήμών μητροπόλεως, τών 
’Αθηνών, θά παρίσταται ώς τό πνεύμα τής 
'Ελλάδος, τό γοητεΰον καί ίκετεύον ύπέρ 
αύτής. Καί ήδη,ότε άνήλθεν εκλεκτή μεταξύ 
εκλεκτών, καί έστη παρά τόν ΰψιστον θρό
νον, τ ίνα  θέλομεν άγνοτε’ραν ψυχήν, έρα- 
σμιώτερον καί άγγελικώτερον στόμα, ίνα 
ό έ η ΐα ι κα ί προσεύχι/ ιαι νπέρ ¿κείνων, ο?τ<- 
νες μ ό νο ν  π α ρά  τού Θεον προοόοχώσιν ά ν α -  
σταο ιν  νεκρών χ α ί ζωήν τον μέ.ΙΛοντος·,

(Σμύρνή) A n a s t a s io s  A aúal



Τ Η .  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Α .
( Ν Ε Κ Ρ Α Ν Θ Ε Μ Α )

MVPTIA ΚΑΙ ΣΤΕΜΜΑ

Ε ίς  τλ ν  ’Α θήνα  μυρτιά  κα\ στέμμα 
Ή<λαν εχθροί μέχρ ι θανάτου,

Γ ια τ ί τά χώ ρ ιζε  τδ αίμα
Ά π ’ τδν καιρδ του  Π εισιστράτου.

Μά λησμσνήθηκ ’ εύθύς. Λ πάλη,
Τ ά  μ ίση , ή  έχθρα κα ί τό α ίμα  : 

Ε ίς  τό χρυσό σου τδ  κεφάλι 
Φ ιλήθηκαν μ υ ρ τιά  καί στέμμα.

Τ Ο  ΠΑΙΔΙ ΤΗΣ

Χ ίλ ια  σού ρ ίξαν δροσερά λουλούδια,
Χ ίλ ια  σοΰ φάλαν θλιβερά τρ α γούδια ’

Μά σ ' έ ν ’ ά π ’ δλα θά χαρη ή  φ υχή σου,
Σ ’ εκείνο, πού μ ιλεΐ γ ιά  τδ πα ιδ ί σου.

Δέν τόειδες τδ  καϋμένο μ ιά  φορά,
Σέ τόσους πόνους μ ιά  νά  βρής χαρά ’

Δέν άκουσες τδ γλυκολάλημά του
Νά γλυκαθής στην πίκρα τού-θανάτου.

Κ ο ιμήσου, μ ικρομάννα μου, κοιμήσου
Κ α ί χ ίλ ιο ι θ ' αγρυ π νούν  γ ιά  τδ π α ιδ ί σου.

Δέν θά τού ^είφουν χά δια  καί πα ιχν ίδ ια  
Κ α ί γέλ ια  κα ί άγά π α ις κα ί στολίδια '

’Α π ’ άγκαλιά  σέ αγκαλιά θά τρέχη
Κ α ί δάκρυ τή  μορφή του δέν θά §ρέχη. .

Ν εράιδες θά τδ  λούζουν καί χτενίζουν
Καί χελ ιδόνια  θά τό ν α ν ο υ ρ ίζο υ ν

Ή  μο ίρες θά τού φέρνουν δ ,τ ι θέλει 
' Κ α ί τά φιλιά σου οί καλοί άγγέλοι.

Κ ι ’ άν τή  μα τιά  σου έξαφνα ποθήση 
Τ δν ούρ α νό μ α ς θάλθη ν ’ άντικρύση 

Κ ι ’ άν θέλη μάννα τ ’ ορφανό π α ιδ ί . . .
Θά έλ θ η 'τή ν  Ε λ λ ά δ α  σου νά  ίδ ή .

Κ οιμήσου, μ ικρομάννα μ ο υ , κοιμήσου 
Κ ι ’ άμέτρητοι λατρεύουν τδ π α ιδ ί σου.

I .  Μ α ρ α ν ο ε

ΤΗΝ ΠΕΡΙΜΕΝΕΙ-·-
( Ε ί ϊ ώ » )

Όποιος έχει καρδιά άς μή με άναγνώση, 
όποια μητέρα *χη χορίτσι άς μή ξεγελα- 
οθή καί μ ι διαβάση. Διότι άφ οσα ειδον 
εις'τήν ζωήν μου, ά φ ’ όσα οί νυκτερινοί, 
ύποχρεωτικοί άνά τάς οδούς των ’Αθηνών 
περίπατοί μου μοΰ άπεχάλυψαν δέν υπάρχει 
τ ι άλγεινότερον, τραγιχώτερον, φρικωδεστε- 
ρον.’Επίτηδες έφυλλολόγησα τό σιομειωμα- 
τάριόν μου. Εδρον έν αύτώ συνεννοήσεις άπό 
τοϋ παραθύρου, νεανίας διασκελίζοντας τοί
χους, κυρίας μέ λευκόν π επ ουα ρ  ριπτούσας 
έπιστολάς άπό ταΐς γ ρ ίπ ε ς  των παραθύ
ρων, μητέρα κλαίουσαν ύπό τό άπα-ίσιον φως 
δύο λαμπάδων την επί τραπέζης έξαπλωμέ- _ 
νην θυγατέρα της, μεθύσους έξηπλωμένους 
μέ τό σώμα επί τοϋ πεζοδρομίου καί την 
κεφαλήν επί της ό3οϋ, γυναίκα λυσίκομον 
τρέχουσαν τήν 4ην τής πρωίας πρός άναζή- 
τησιν ίατροϋ, ανθρώπους απωλεσαντας καί χ 
τον τελευταίον οβολόν των εν τφ  χαρτοπαι- 
γνίιρ καί βαίνοντας αλλόφρονας καί τόσα? 
άλλας σκηνάς έρωτος, άλγους, πένθους. 
Ά λλα  τίποτε, τίποτε δέν ειδον τόσον φρι* 
κτόν, τόσον λυρικώς τραγικόν άπό αυτό τό
οποίον θα σάς διηγηθώ.

*

* *
Ά πό τίνος συχνά διέρχομαι διά τίνος 

0δοϋ μεταβαίνων εις τήν οικίαν μου. Κατά
κοπος, με τήν κεφαλήν βεβαρυμένην άπό . 
πολιτικήν ή άριθμούς, έχω άνάγκην άναπαυ- 
λας καί διασκεδάζω τό κουρασμένο μυαλό 
μου κυττάζων τήν άρχιτεκτονικήν των οι
κιών, τάς μαχράς « « ά ς , 4« αύται προχέουσι 
περισπώμαι άπό άμυδρόν φώς καιούσηςλαμ- 
πάδος ή τήν έρυθράν λυχνίαν τήν καίουσαν 
άνωθεν τής κλίνης παρθένου. Καί ή φαντα 
σία μου πλέει πλησίστιος είς υποθέσεις καί 
φανταστικά« σκηνάς καί ζητεί, νάά νιχ νεύ«*   ̂
τίνες πόθοι, τίνες ελπίδες, τίνες ορέξεις νά 
διατρέχωσιν άράγε έν φρικιάσει τούςύπνώτ- 
το ντα ς.Ή ! πόσον ή μοναξία αότη κατευνά
ζει τήν ταραχήν των ΰπερερεθισθέντων νεύ
ρων καί ή έπισκόπησις αυτή άναπαύει τόν 
δυστυχή νοϋν!

* *
Ο ΰιω  παρετήρησα αίφνης έν τή ρηθείση 

όδώ, έν μικρφ καταλεύκφ διωρόφω οιχισκψ, 
φώς έσπέραν τινά . Τό φώς προήρχετο έκ 
τής θύρας τής έπί τοϋ εξώστου καί άπλετον 
άντενακλάτο έπί της άντικρύ οικίας.

—  Ασθενεί κανείς είπον κ α τ ’ έμαυτόν η
τά κόβουν. ( _

Καί έξηκολούθησα άργά, αργά τον περί
πατόν μου. Μόλις δμως είχον προχωρήσει 
καί έν τή  σιγή τής νυκτός ηκουσα-τήν θύ-
ραν τρίζουσαν. >

Έστράφην, δέν ειδον τίποτε καί ανε-
χώρησα.

* #·
Τήν επαύριον δύο ώρας αργότερα ήτοι . 

τήν 4ην τής πρωίας άνηρχόμην καί πάλιν
τήν αυτήν όδόν.

Έξηρχομην τής Μεγά.Ιης Λέσχης, ε>{

3
ης τά  Ιγχαίνια είχον προσκληθή καί ένθα 
χωρί« νά τό θέλω, Ιδωκα έξετάσεις διά πε
λά τη ς. Α ί γυμναί των γυναικών ώλέναι, οί 
άχρι γόνατος άποκεκαλυμμένοι μηροί, τά^ 
γυμνά στήθη τά  υπό τήν μακράν επήρειαν 
τοϋ εσπερινού φωτός κιτρινίζοντα, ώς αί 
στήλαι τοϋ Παρθενώνο; σύν τφ  χρόνω χρυ- 
σοΰνται, ή βαρεία τών μύρων όσμή καί οί 
καπνοί τοϋ οίνου, άντί νά με άναπαύσωσιν 
είχον έτι μάλλον καρώση τά  νεϋρά μου.

Ειχον άνάγκην ν'άναπνεύσω πολύ' ή δρό
σος τής νυκτερινής αύρας έδρόσιζε τάς πα 
ρειάς μου καί εν είδος ιδιαιτέρας ήδονής μοί 
έδώρουν ή σκοτία, ή σιγή, ή μοναξιά.

Ως συνήθως συμβαίνει έν τώ πλήρει άν-
τίθέσεων βίω μας, ό νοϋς μου άηδιάσας έκ
τής πρό ολίγου θέα; τής εύκολου καί πεζο-
τάτης ήδονής, ήρξατο άνυψούμενος καί ή
γλυκεία καί καυστική άνάμνησι; τής γυναι-
κός, ην άγαπώ με τήν δύναμιν παράφρονος
προσκολωμένου εις μίαν idée fixe, ήν έξι-
δανικευω, ώς καλλιτέχνης καί δ ι’ ήν βου-
λιμ ιώ , ώς σαοκοβόρον, ήρξατο άνατέλλουσα
εν τφ  συνεσκοτισμένω έγκεφάλω μου, ώς ή
σελήνη προβάλλει έν συννεφώδει νυκτί άπό
της κορυφής τοϋ Κορυδαλοϋ.

*

Η ήδεϊα αύτη ρέμβη μέ είχε τελείως 
αφαιρεσει. Έ βαινον, ώς εν όνείριρ, όλισθαί- 
νων μάλλον τό βήμα ή βαδίζων.

Αίφνης κρότος άνοιγομένης θύρας μέ αφυ
πνίζει τής ρέμβης μου- στρέφω καί βλέπω 
γυναίκα μαυροφορεμένην ητις διολισθήσασα 
τοϋ δωματίου εις τόν έξώστην παρετήρησέ 
με μετά προσοχής καί είτα , μέ . τήν άπο- 
γοήτευσιν ανθρώπου, ού ή θερμή έλπίς διε- 
ψεύσθη,ΰπεχώρησε σβεσθεϊσα έν τφ δ ω μ α τ ίφ .

* «
—  Κάποιον περιμένει, είπον κ α τ ’ έμαυ- 

τόν· καί ό κάποιος αύτός δέν είμαι έγώ.
Ω ! τ ί γλυκυ πράγμα νά σέ άναμένη Ιν 

τα ΐς άγνώστοις τής νυκτός ώραις ή γυνή, 
ήν λατρεύεις καί ποθείς!

Καί ή ρέμβη μου κατέστη πενθιμοτέρα, 
το βήμα άσταθέστερον καί έφυγον.

Καί τήν άλλην νύκτα, κ α τ ’ άλλην ώραν 
διήλθον πρό τής οίκίαςκαί πάλιν τό φώς καί 
ή θύρα ήμιάνοικτος καί ή μαυροφόρος προ- 
βάλλουσα, παρατηροϋσά με έταστικώς καί 
είτα έξαφανιζομενη.

Καί αί νύκτες διαδέχονται τάς νύκτας 
καί αί έμφανίσεις τής μαυροφόρου επίσης.

Έ δώ  κάτι συμβαίνει είπον, κοινόν p a r -  
άε-βον δέν ιίνε δυνατόν νά προκαλή τό 
τοιοδτον.

*

Οπόταν προχθές τυχαίως συνηντήθην, 
την δευτέραν τής πρωίας, μετά στενοΰ πο
θεινότατου φίλου μου παρά τήν είσοδον τής 
ρηθείσης όδοΰ:

 ̂ —  Ξεύρεις κάτι τ ι, μου λέγει. Σύ όστις 
τα μαζεύεις αυτά, μάθε ότι εις αύτόν τόν 
δρόμον είνε μία μητέρα ποϋ έχασε τήν κό
ρην της καί κάθε νύκτα τήν περιμένει.

*

Καί άνηρχόμεθα τήν όδόν σιγώντες, μέ 
τήν καρδίαν μας ίσχυρώς πάλλουσαν, προσ·

«αθοϋντες νά μή άκούηται ό κρότος τών βη- 
,μάτων μας, συγκρατοΰντες σχεδόν τήν ανα
πνοήν μας. Καί έπλησιάσαμεν πρός τήν 
οίχίαν.

Σιγή εν τή όδφ· ό άνεμος τοϋ φθινοπώ
ρου ελαφρώς ξυρίζων τούς τοίχους τών οι
κιών καί πάλλων τήν αμφίβολον φλόγα τών 
φανών τοϋ φωταερίου...

Καί εστάθημεν.
Φώς είς τήν αίθουσαν, ή θύρα ημίκλει

στος καί ίπ ί τοϋ άντικρύ τοίχου έπιμήκης 
ρομβοειδής φωτεινή επιφάνεια.

Μόλις ο κρότος τών βημάτων μας έπαυ
σε καί ή̂ θύρα εσπρώχθη, ή.μαυροφόρος έ- 
Κυψεν έπί τοϋ κιγκλιδώματος τοϋ εξώστου, 
παρετήρησε περιέργως καί άνησύχως ήμάς 
καί ειτα ήρεμα, άπηλπισμένη άπεσύρθη.

Είναι αδύνατον νά σάς περιγράφω τό τί 
ήσθάνθην, έπί τή βέςε ταύτη, νϋν οπότε 
έγνώριζον τό αίτιον, όποια φρικίασις διέ- 
τρεξε τό σώμά μου. Τό φώς έκεϊνο, ή ημ ί
κλειστος θύρα με τήν τόσην δρόσον καί ή 
μήτηρ αύτή άναμένουσα τήν έκ τοϋ άλλου 
κόσμου επάνοδον τής θυγατρός της.

Εσχον τήν σκληρότητα νά διέλθω έκ 
νέου, έκ νέου ειδον τό φώς, έκ νέου ή άτυ
χης προέκυψε, μέ παρετήρησε καί άπε
σύρθη.

Ημην έγώ, δέν ήτο ή κόρη της.

*0  ' * ' * * ' \ /Ιλ την Ύ\γχπχ παραφορως την κόρην τη ;.
Η άγάπη αύτη δέν τήν άφίνει νά π ι- 

στεύοη, δτι πράγματι άπέθανεν καί ούτω 
καθ'έσπέραν, κάθε νύκτα ή κακόμοιρος μη
τέρα τήν περιμένει καί πάς ήχος τήν διε
γείρει καί ό παραμικρότερος ψίθυρος τήν 
πείθει, ότι είνε. αύτή.

Καί άνθρωποι ψυχροί καί ανάλγητοι ή ά- 
φρόντιδες διέρχονται. Καί αύτή προβάλλει 
τήν κεφαλήν της καί παρατηρεί.

Καί ή κόρη δέν έρχεται.
Καί αύτή τήν περιμένει !

Ν . I. Σ παναωμηε

Άπό τού dnyeotvoü «φύλλου
T o r  HM ETEPO Ï* T A K T I K O r  Σ Γ Ν Ε Ρ Γ Α Τ Ο Ϊ ·

Κ ου I- . Α .  Κ . 
τοϋ προσψιΑοϋζ συγγραφείς  

Τ Η Σ  Φ ΙΛ Ε Δ Λ Η Ν ΙΚ Η Σ  Π ΙΝ Α Κ Ο Θ Η Κ Η Σ

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ
Β ο σ τ ώ ν η .
’Α « ό  Β ο σ τ ώ ν η ς  ε ί ς  Κ α ν τ α β ρ ιγ ία ν .
’ΑπΟ Κ α ν τ α β ρ ιγ ία ς  ε ί ς  Π ρ ό ν ο ια ν .
’Α * ό  Π ρ ο ν ο ία ς  ε ί ς  Ν ιο ύ η ο ρ τ .
’A n o  Ν ιο ϋ π ο ρ τ  ε ί ς  Ρ ίέα ν  Τ ό ρ κ η ν  
Ν εα  Ύ ό ρ κ η .
Ό  α ο τ α μ ό ς  Χώ3σο>ν.
Τ α ρ ρ υ τ ά ο ν ν .
Α « ό  Τ α ρ ρ υ τ ά ο υ ν  ε ί ς  Ο υ έσ τ  Π ό ϊν τ .
Α π ο  Ο ύ ε σ τ  Π όΕντ ε ί ς  'Α λ β α ν ία ν .
Α ΐ ό  ‘Α λ β α ν ία ς  ε ί ς  Ρ ό τ σ ε σ τ ε ρ .
Α α ό  Ρ ό τ β ε σ τ ε ρ  ε ί ς  Ν ια γ ά ρ α ν .
Α π ό  Ν ια γ ά ρ α  ε ί ς  Κ ο υ ε β έ χ η ν  
Α π ό  κ ο υ ε β έ α η ς  ε ι ς  Β ο ύ φ α λ ο ν .
Α π ό Ί ίο υ ιρ ά λ ο υ  ε ί ς  Φ ιλ α δ έ λ φ ε ια ν .
Α π ό  Φ ιλ α δ έ λ φ ε ια ς  ε ί ς  Ο ύ α β ιγ χ τ ώ ν α .

Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν ΙΚ Α Ι ΑΝ ΑΜ Ν Η ΣΕΙΣ

Α ’

β ο ς τ ο ν η
—ΗΗ~

Ό πω ς λάβη τις ακριβή γνώσιν τής με
γάλης δημοκρατίας τών 'Ηνωμένων Πολι
τειών τής Αμερικής δέον νά περιηγηθή τάς 
κυριωτέρας αύτής έπαρχίας, διότι έξ' οϊας 
δήποτε άλλης περιγραφής λίαν άτελή ιδέαν 
ήθελε σχηματίσει.

Δύο κυρίως είδη περιηγητών γνωρίζω ' 
τούς ταξειδευοντας άπό ξενοδοχείου είς ξε
νοδοχείου καί τούς άπό χώρας είς χώραν.

Οί πρώτοι άποτελοϋσι τήν τάξιν τών πε
ριηγητών εκείνων, οίτινες κατά τόν Λαφον- 
ταίνον α πορεύονται παντού χωρίς νά παρα- 
τηρήσωσι τ ίποτε,» τούτων δέ προεξάρχου- 
σιν ó dcx erς  καί ό ΤόνΛωρ, ών ό μέν |ξέ- 
λαβε τήν Αμερικήν γην  τρεΛΛων, ό δέ ώ- 
νόμασε τήν Ε λλάδα γ η ν  ΕΙΛώτων. Μάλι- 
στα ό τελευταίος ούδεν καλόν εΰρεν έν Έ λ· 
λάδι εκτός ό ,τι ήδύνατο νά άναφερθή είς 
τήν σλαυϊκήν ομαιμότητα, λέγων ότι ή Ε λ 
λάς οφείλει τό μεγαλείου της είς τό σλαυΐ- 
κον στοιχείον.

Έ π ί κεφαλής τής δευτέρας τάξεως ίστα- 
τα ι ό Ούμβόλδος' είνε δέ αύτη ή τάξις ε
κείνη, ήτις εξετάζει είλικρινώς καί έμβριθώς 
καί δέν γράφει απλώς διά τά  σα.Ιόνια  του 
συρμόν, ούδέ αποβλέπει είς τά θυλάκια α υ 
τής, άλλ είς τόν νοϋν ναι τήν καρδίαν τών 
αναγνωστών της.

Τοιουτοτρόπως περιγράφεται ή πραγμα
τική αξία τών εθνών καί εκτίθεται πάσα 
αλήθεια έ φ ’ ής δυναται νά βασισθή ό λοι
πός κόσμος.

Εύρίσχομαι έν Βοστώνη... Ή  πόλις αύτη 
είνε ή πρωτεύουσα τής Μασσαχουσέτης, 
έχει ώραϊον λιμένα καί φημίζεται διά τήν 
ποικιλίαν τών προαστείων της συνδεόμενων 
διά σιδηροορόμων. Τινες τών Ιπαύλεων αύ
τής όμοιάζουσι κατά τήν ώραιότητα πρός 
τάς άγγλικάς.

Ό  περιηγητής δέν δύναται ή νά θαυ- 
μάση το μέγεθος καί τό μεγαλείου αύτής, 
τήν μόρφωσιν τοϋ λαοΰ της, καί τό εξαί
ρετου τής κυβερνήσιώς της.

Οί ’Αμερικανοί έχουσι ρητόν χαρακτηρί- 
ζον τάς τρείς μεγάλας αύτών ανατολικά« 
πόλεις: Έ ν Νέ* ‘Γόρκη ή έρώτησις είνε τ ί 
ό άνθρωπος εχει, έν Φιλαδέλφεια πο ιος είνε, 
καί Ιν Βοστώνη τ ί γενώσκει.

Καίτοι οί Γιάνκοι είσί λίαν επιχειρημα
τικοί καί Ικανοί έμποροι ούχ ήττον οφείλω 
νά ομολογήσω ότι τά δολλάρια ουδέποτε 
λαμβάνουσι τήν Θέσιν τών βιβλίων έν τή 
κοινωνία τής Βοστώνης. Αί Ά θήναι αίτα'ι 
τοϋ Νέου Κόσμου δικαίως καυχών-κι διά 
τούς ποιητάς των, ιστορικούς καί δ ι’ άλλους 
λογίους άνδρας. Τό ήμισυ τών έν Βοστώνη 
κυριών θά ένομίζοντο αοφαί είς πολλάς άλ
λας Άμερικανικάς πόλεις. 'Ακόμη καί τά 
μικρά κοράσια γινώσχουσι καλώς τάς έπι- 
στήμας ν.αί τήν φιλολογίαν, καί εκφράζον
ται μετά μεγίστης εύχιρία; καί έτοιμότητος·
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Ή  πόλις χύτη αριθμεί πολλάς βιβλίο* 
θήκας, σχολεία, εφημερίδας, τυπογραφεία, 
τόπους διασκεδάσεων καί διδασκαλίας ιδίως 
διακρίνεται διά τά  φιλανθρωπικά αυτής κα 
ί  ιδρύματα.

Προς τούτοις χέκτηται πλούτον σκηνών 
καί αναμνήσεων τής ’Αμερικανικής ίστο- 
ρίας. Έ άν τις έπιθυμή νά  μάθη τά  χυριώ- 
τερα ιστορικά γεγονότα, άτινα έγένοντο ού 
μόνον έν Βοστώνη αλλά καί εις τάς λοιπάς 
τών 'Ηνωμένων Κρατών πόλεις, διαρκούν· 
τος του ύπέρ ανεξαρτησίας πολέμου, δύνα- 
τα ι νά άναγνώση αύτά επί μαρμάρινης πλα - 
χός κατά την είσοδον του Διοικητηρίου της.

Τό μεγαλόπρεπες τοϋτο κτίριον έχει βι
βλιοθήκην εκ 40 χιλιάδων τόμων καί μου
σείου πτηνών, ζώων, εντόμων, οστράκων, 
ορυκτών κ .τ .λ . Έ ν δέ τή καλούμενη Δω
ρ ική  Αιθούση εύρίσκονται σημαϊαι καί τη 
λεβόλα άνακαλουντα εις τήν μνήμην του 
επισκέπτου τάς ενδόξους ημέρας του 1776. 
Έ ν μέσφ τής εισόδου κρέμαται ό αρχαίος 
βαχαΛ άοί, όστις κατά τον Δρέηκ, ύπήρξε 
μεγαλητέρα πηγή πλούτου διά τήν Μασσα- 
χουσέτην ή όλα τάχρυσορυχεια διάτήν Καλ- 
λιφορνίαν.

"Εξωθεν τής .θύρας αύτοΰ βλέπη τις τον 
έξ ορειχάλκου ανδριάντα του Όρατίου Μάνν 
του θυσιάσαντος τά  πάντα πρός έκπαϊ- 
δευσιν τών συμπολιτών του, καί τόν του 
μεγάλου πολιτικού καί φιλέλληνος Ούέβ- 
στερ, οΰτινος ή ευγλωττία πολλάκις κατε- 
πράϋνε τό έξημμένον πνεύμα τών'Αμερικα
νών καί διετήρησε τήν "Ενωσιν άκολόβωτον. 
Εισερχόμενος δέ βλέπει τόν ανδριάντα τού 
Οϋασιγκτώνος μέ τήν έξης επιγραφήν :

« Ή  Δημοκρατία δυνατόν νά άπολεσθή, 
ή εύρεΐα άψίς τής ίνώσεως νά κατάρρευση 
καί ή δόξα της νά σβεσθή άστήρ προς α 
στέρα· α ί στήλαι καί τό καπιτώλιόν της νά 
κρημνισθώσι λίθος πρός λίθον- όλα τά  ονό
ματα δι ’ ών καθωραίζονται τά  χρονικά της 
νά λησμονηθώσιν ά λλ ’ έν όσφ ανθρώπινος 
χαρδία θά πάλη ή ανθρώπινη γλώσσα θά 
συνηγορή υπέρ τής εθνικής συνταγματικής 
ελευθερίας, ή μέν καρδία θά έχη έντετυπω· 
μένην έν αυτή τήν μνήμην τού Γεωργίου 
Οϋασιγκτώνος, ή δε γλώσσα θά έπικτείνη 
τήν φήμην αύτοΰ.»

Υπάρχει πρός τούτοις χαί στήλη άνε- 
γερθεΐσα συνεισφορά τών πολιτών τής Βο- 
στώνης, πρός άνάμνησιν τών συμβάντων ά
τινα  έγέννησαν τήν’Αμερικανικήν έπανάστα- 
σιν καί εξησφάλισαν τήν ελευθερίαν χαί ανε
ξαρτησίαν τών Ηνωμένων Κρατών. Ή  
Ιστορική αύτη αφήγησις πεοαίνεται διά τών 
έξης πατριωτικωτάτων λόγων :

«Α μερικανοί! Έ νφ  άπό τά  ύψη ταύτα 
τό βλέμμά σας θά άπαντά σκηνάς άφθονου 
εύχαρπίας καί άνθηροΰ Ιμπορίου καί κατοι
κίας κοινωνικής ευδαιμονίας, μήλησμονήσητε 
εκείνους οϊτινες διά τών θυσιών των έξησφά- 
λισαν παρ ’ ήμϊν τάς ευτυχίας ταύτας.»

Τήν γενικήν τής πόλεως άποψιν δυναταί 
τις νά περιεργασθή άπό τού ύψους του εξώ
στου τού Διοικητηρίου, μέχρι του όποιου 
πολλοί διστάζουσι νά άνέλθωσιν, εν τούτοις 
άνέβην τάς άμετρους βαθμίδας τής γ ιγαν- 
τια ίας καί έλιχοειδούς αύτοϋ κλίμακος. Δέν

εϊδον μέν τήν κοιλάδα τού Σκάϋακλλ, ουδε 
τόν “Αρνον, ούχήττον όμως τό βλέμμά μου 
ήτένισι τόν άπέραντον Ωκεανόν καί τα  ώ - 
ραιότερα τής Βοστώνης μέρη’ τ ι  δέ άλλο 
συγκινητικότερου τού Βώνκερ-Χίλλ; Έ -  
θαύμασα επί πολύ τά  μέρη εκείνα, άτινα 
καθηγιάσθησαν διά τού αίματος εύγενών η
ρώων, χαί ουδέποτε θέλω παύσει άναπολών 
ταύτα  μετά συγκινήσεως.

Καταβάς τού Διοικητηρίου έπεσκέφθην 
τόν Παράδεισον κείμενον είς τό χέντρον τής 
πόλεως, άχούων δέ τάς τρυφεράς τών νεα- 
νίδων καί νεανίσκων φράσεις, αϊτινες άντη- 
λάσσοντο ύπό τάς σκιάς τών δένδρων τού 
εκτεταμένου καί περικαλλούς τουτου δημο
σίου κήπου, δέν ήδυνήθην νάμή μειδιάσω. 
Είδον τό Θ Μ ρον τή ( Μ εοθιρ ίας  ύπό τήν 
σχιάν τού όποιου πολλάκις συνεκροτήθησαν 
έθνικαί συνελεύσεις τών Αμερικανών, οτε 
άνεπέτασαν τήν σημαίαν τής ελευθερίας. Η 
σεβασμία αΰτη πτελέα, ό πολύφυλλος ού- 
τος πατριάρχης καί αρχαιότερος κάτοικος 
ολοκλήρου σκηνής 20 τετραγωνικών μιλ- 
λίων ακούει καί παρατηρεί, άλλά διαφυ- 
λάττει έν τφ  γηραιφ αύτοΰ κορμφ ύπό έχε- 
μύθειαν ολοκλήρους ιστορίας τής άνθρωπί- 
νης καρδίας, ιστορίας Ιρωτος καί μίσους. Ού 
μόνον ύπό τούς κλάδους αυτής όρκοι ψεύ
δους καί πίστεως άντηλλάχθησαν, άλλά καί 
άτυχώς Κουάκεροι μετά μαγισσών άπηγ- 
χονίσθησαν οΰχ ήττον καί μονομαχίαι εμό- 
λυναν τήν γήν, ένθα α ί πανάρχαιοι ρίζαι 
του μεγαλοπρεπούς γέροντος επαναπαύον
τα ι. Έ ν τούτοις σήμερον ΰπο τα  ομματα 
τής άστυνομίας αί φρικώδεις σκηναί εξέλι- 
π ο ν  μόνον όρκοι πίστεως ύπό χειλέων απα
τηλών προφέρονται πρός τήν άνύποπτον 
αθωότητα καί χαλλονήν. Έ γκαταλείπων τις 
τόν Παράδεισον, διέρχεται σωρόν οικοδομη
μάτων, έν οίς ύπάρχουσι δυο τών περιφη- 
μοτέρων βιβλιοθηκών. Το Α θηναιον και η 
ΒιβΜοθήκη των ΝοΜι&ν, άποτελούμεναι 
άπό 60  —70 χιλιάδων τόμων έκάστη-άμφό* 
τεραι άτενίζόυσι πρός τό νεκροταφείου τού 
Τ ρ ή μ ο π  Στρήτ, ών ή σοβαρότης φαίνεται 
ώσεί συνηγορούσα μετ’ αύτών ύπέρ τής με
λέτης, ήν οφείλει νά έπισύρη ή άνύψωσις καί 
καταστροφή του ατόμου, τής κοινωνίας καί 
τών εθνών.

’Ακολούθως έπεσκε'φθην τό άρχαϊον Διοι* 
κητήριον, όπερ έτι διατηρείται μεταβληθεν 
είς εμπορικά γραφεία. Έ ν τφ  άρχαίφ τούτφ 
κτιρίφ κατά τόν Σαμουήλ Αδαμς εγεννήθη 
τό πρώτον ή ’Αμερικανική ανεξαρτησία. 
Ε νταύθα έπεκυρώθη τό σύνταγμα τών Η
νωμένων Πολιτειών τής ’Αμερικής, καί πρό 
τών θυρών αύτοϋ έπεσαν οί πρώτοι μάρτυ
ρες τής ’Αμερικανικής ελευθερίας σφάγέντες 
ύπό Α γγλικών χειρών. Έ κ τού εξώστου 
αυτού διεκοινώθη πρός τόν λαόν τής Βοστώ
νης ό θάνατος Γεωργίου Β ’ καί η άνάρρησις 
Γεωργίου Γ ',  καί τφ  1776 έκηρύχθη ή ανε
ξαρτησία τών 'Ηνωμένων Πολιτειών. Πρό 
τών θυρών τού σεβαστού τούτου κτιρίου ο 
λαός έκαυσι τούς παρά τής Α γγλικής κυ- 
βερνήσεως επιβληθέντας φορολογικούς νό
μους. Ε νταύθα οί στρατηγοί Χάου, Κ»ίν- 
των καί Γέηγ εσχον πολεμικόν συμβούλιον 
πριν ή συγκροτηθή ή έν Βώνκερ-Χίλλ μαχη.

Τ φ  1778 ό Κόμης Δ . Έ στηνγ  έγένετο δε
κτός ένταϋθα ύπό τού διοικητού Χάνκωκ, 
καί τό σύνταγμα τού Κράτους έσχεδιάσθη. 
Καί τέλος τφ  1789 έν τ φ  κτιρίφ τούτφ ό 
Ούάσιγκτων έτυχε μεγαλοπρεπέστατης ύπο- 
δοχής παρά πάντων τών κατοίκων τής Βο~ 
στώνης.

Ε ϊτα έπορεύθην είς τό Φάνιουελ-Χώλλ, 
«τήν κοιτίδα τής ελευθερίας», ώς κοινώς χ- 
ποκαλείται, Ινθα πολλάκις συνεχροτήθησαν 
έθνικαί συνελεύσεις τών μεγάλων πατριωτών 
οϊτινες παρίστανται νυν έν είχόσι καί άγάλ- 
μασι.

Καί τέλος έπεσκέφθην τό δημαρχεϊον, τά  
δικαστήρια- τό τελωνιΕον, τήν οικίαν έν ή 
έγεννήθη ό Φραγκλϊνος καί τήν εκκλησίαν 
έν ή έβαπτίσθη καί άλλα ιστορικά κτίρια 
άξιομνημόνευτα έν τοίς χρονικοί; τής πό
λεως ταύτης.

Ή  Βοστώνη είνε τών έμπορικωτέρων πό
λεων τής ’Αμερικής· ά λλ ’ ούσα έκ τών άρ- 
χαιοτέρων, έχει τούς δρόμους σκολιους.και 
πολλάκις ό ξένος άποπλαναται.. ΑΙ οϊκίαι της 
είσίν ώς επί τό πλεϊστον Ικ λίθων καί πλίν
θων. Υπερτερεί τάς καλλιτέρας πόλεις τού 
παλαιού κόσμου ώς πρός τούς φιλελευθέρους 
θεσμούς καί τά  εκπαιδευτικά χαθιδρύματα.

Έν τούτοις έναπολείπεται πολύ ακόμη, 
καί πολλά κακά άμαυρόνουσι τήν ώραίαν ει
κόνα' ούχ ήττον ή πρόοδος ένταϋθα είνέ τε 
εξαιρετικόν, καί δέν αποδίδω αύτήν είς τό 
πολίτευμα τοϋ τόπου· μάλιστα φρονώ, ότι 
διά μάλλον μεμετρημένης δημοκρατικής ελευ
θερίας ή τ.ρόοδος θά ήτο μεγαλητέρα· απο
δίδω δ ’ αυτήν ιδίως είς τόν Χριστιανικόν 
πολιτισμόν, όστις άνήλθεν ένταϋθα είς τόν 
κολοφώνα του, ούχί ώς πρός τό άτομον έν 
ιδία. ά λ λ ’ ώς πρός τήν γενικήν άναμόρφω- 
σιν καί ευημερίαν τής κοινωνίας.

Συνηγορών ύπέρ τής Βοστώνης, δέν δύ
ναμαι νά άποκρύψω καί τά ελαττώματα α υ 
τής. Πιστεύω, ότι είς ούδέν άλλο μέρος ή 
αλαζονεία έπί διανοητική ύπιροχή εινε με
γαλητέρα, ή πεπαιδευμένη ματαιοφροσύνη 
θρασυτέρα, τό έλευθέοως σκέπτεσθαι καί ζήν 
τολμηρότε’ρον, καί ή άνηθικότής έπί τοσοΰ- 
τον ανερυθρίαστος. χ

Τ ά  δελτία τών δικαστηρίων, τής άστυ
νομίας, αί φυλακαί καί τά  άσυλα άποδει- 
χνύουσι τοϋτο τρανώς. Αλλ’ ουδεν παρά
δοξον έάν έν τώ  μέσφ τοσούτων καί τοιού- 
των καλών ύπάρχει καί δόσις κακού. Πολ
λάκις τά  μεγαλήτιρα έγκλήματα καί τά  έ
πακρα τής άσχημοσύνης λπαντώνται εις τας 
καλλιτέρας κοινωνίας, καί ή σύμπραξις τών 
μεγαλητέρων καλών καί τών χειροτέρων κα
κών φαίνεται ώσεί 5 κοινωνικός νόμος, ό 
διέπων ανέκαθεν τήν ανθρωπότητα.

Έν Βουτώνιτ) ου ριόνον α ί ιτροοί·
γονται έπιτυχώς ώς άποδεικνύεται έκ τών 
πολλών βιβλιοθηκών, σχολείων καί πανεπι
στημίων άλλά καί α ί τεχναι. "Οταν λέγω 
τέχνας δέν έννοώ ότι οί έμποροί της έφιΰρον 
όλας τάς γνωστά ; πανουργίας, ή ότι οί θεο
λόγοι της τάς ψευδείς καί ποικίλας αιρέσεις 
ή ή ιατροί της τά. μέσα τού νά ώφελώνται 
άπό τούς ασθενείς, αλλα τήν ζωγραφικήν 
καί γλυπτικήν.

Έ ν τφ  'Α θηναία  έθαύμασα πολλών ζω·

Β  D  ü  ο  Ttt Ά  ¿ Γ

γράφων καί γλυπτών αυτής τά  αριστουρ
γήματα . Πρός τούτοις είδον πρός άριστεράν 
καί δεξιάν τής πινακοθήκης δύο εκ γύψου 
αντίτυπα  έπί τών μνημείων τών Μεδίχων, 
τού Μιχαήλ Αγγέλου παριστάνοντα τήν
Η μέραν καί Ν ναζα. Είδον επίσης λαμπράν 

ελαιογραφίαν Αμερικανού έν ή παρίστατο 
μέρος τής κολάσεως ένθα ύπήρχον δύο λέ
βητες περιέχοντες ό μέν ληστήν ό δέ συγ
γραφέα. Ύπό τόν λέβητα τού τελευταίου 0 
διάβολος ηναπτε πολυ μεγαλητέραν πυράν 
η ύπό τού ληστοϋ. Ό  συγγραφεύς ΐκβάλ- 
λων τήν κεφαλήν του παραπονεϊται είς τόν 
διάβολον ότι τόν βασανίζει περισσότερον τού 
ληστοϋ όστις διέπραξε τοσαΰτα εγκλήματα· 
αυτός δέ τόν τύπτει έπί κεφαλής λέγων.βΣύ 
ησο χειρότερος αυτού, διότι αί άμαρτίαι του 
καί α ί κακαί πράξεις συναπέθανον μ ε τ ’ αυ
τού- ενώ αί ιδικαί σου διαιωνίζονται διότι 
s c r ib e r e  e s t a g e r e . »

Εν Βοστώνη ύπάρχουσι πρός τούτοις 
διάφοροι Σύλλογοι, ένθα οί νέοι ού μόνον 
άπαγγέλλουσι λόγους καί ποιήματα, άλλά 
καί συζητούσιν έπί διαφόρων σπουδαίων καί 
σοβαρών αντικειμένων. ’Εκτός τούτων ύπάρ 
χουσι πολλά καί αλλα φιλεκπαιδευτικά κα- 
θιδρύματα, έξ ών διαχρίνεται τό Ί νσζα οΰ ιο  
Α&(2, ένθα δωρεάν δύναταί τ ις  νά άκούη 
καθ' Ικάστην Ισπέραν μαθήματα έπιστηαο- 
νικά καί φιλολογικά. "Εχει πρός τούτοις 
έκκλησίάς διαφόρων αιρέσεων. Οί ιερείς των 
μισθοδοτούνται άδρώς, είσί δέ ώς έπί τό 
πλεϊστον άνδρες εύπαίδευτοι καί χρηστών 
ηθών, καθ ’ όσον μάλιστα οϋδείς δύναται νά 
χειροτονηθή ίεριύς άνευ διπλώματος πανε
πιστημίου. Έ ν γένει ό κλήρος απολαύει σε
βασμού καί ύποληψεως παρά τού ποιμνίου 
του, καί πολλάκις έν περιπτώσει κκθ .’ ήν 
λόγφ ύγιιίας εινε άνάγχη νά ποιήσηται έκ- 
δρομήν μέχρις Ευρώπης, προθύμως πάνυ 
καταβάλλει τά  πρός τό ταξείδιόν του άπαι- 
τούμενα.

Πολλάκις έπί άπορων νεηλύδων συμβαί
νει ή έξης σκηνή, ήν άποκαλοΰσι S u r p r i 
s i n g  P a r t y ,  κα ίή ς έτυχόν ποτε μάρτυς. 
Έν γειτονική τιν ι εκκλησία είχεν άφιχθή 

νεαρός ίερεύς πένης κατά τά  φαινόμενα, κα· 
τοικήσας εις οικίαν σχεδόν γυμνήν παντός 
επίπλου. Περί τό έσπέρας συνήλθον οί πλεϊ- 
στοι τής ένορίας είς τήν οικίαν τοϋ κυρίου 
Κ ... .  φέροντες ό μέν καθέκλας, ό δέ τάπη
τας,  ̂ άλλος τράπεζαν, έν Ινί λόγφ πάντα 
τά  αναγκαιούντα τών σκευών ή επ ίπλω ν 
ούτως^ εν είδει παρατάξεως μετέβησαν είς
τόν^ οίκον τοϋ ίερέως, καί αί δεσποινίδες,__
οί άγγελοι ούτοι τής φιλανθρωπίας, —  ήρ- 
ξαντο τής εργασίας καί έντός ολίγων λεπτών 
ό οίκος τοϋ ίερέως ώς έκ μαγείας ήτο κε- 
κοσμημένος, δι ’ έπίπλων κάλλιστα διευθετ
ημένων.

Έ φιστώ , φίλε άναγνώστα, μικρόν τήν 
προσοχήν σου έπί τής σκηνής ταύτης, ήτις 
χατά πρώτον δυναται νά φανή λόγου άνα- 
ξια , ητις ομως δεν στερείται σπουδαιότητος 
η τουλάχιστον συγκινήσεως,...

Έ ν  Βοστώνη ή Κυριακή εινε ήμερα αλη
θούς λατρείας καί προσευχής. Ούδεμία Ιρ- 
γασία ούδεμία διασκέδασες.

Τό σύστημα τών Κυριακών σχολείων,

άτινα έχουσι καί ίδιαν έκαστον βιβλιοθήκην, 
εινε άξιόλογον καθότι έν αύτοίς οί παϊδες 
κυρίως άναπτύσσονται έν Φόβω Κ οριού .

Γ. Δ. Κ.

Ο  Π Α Π Α Σ  ΛΕΩΝ ΙΓ'
(Κατά τόν P ierre Bertrand.)

Πρό  ̂έξαμηνίας τή 13η Μαρτίου τοϋ 
1891, ο Λέων ΙΓ είσήλθεν είς τό δέκατον 
τέταρτον έτος τής παπωσύνης αύτοϋ. Ή  
διάρκεια τής βασιλείας του υπερβαίνει κατά 
πολυ τον μέσον όρον, μή άνερχόμενον άνω 
τών εξ έτών. Ό  διατρέχων τούς χρονολο
γικούς καταλόγους τών 262  παπών εκπλήσ
σεται ότι μόνον 29 έφερον έπί δεκαπενταε- 

I τίαν τήν τιάραν.
Οτε ό Πάπας έδέχθη τά συγχαρητήρια 

τοϋ συμβουλίου τών Καρδιναλίων, έπί τή 
δέκατη τρίτη αύτοϋ αμφιετηρίδι, έφαίν-ετο 
ύπό ζοφερών^ κατεχόμενος προαισθημάτων. 
«Τ ις οίδεν, ήκούσθη ψυθυρίζων είς άπάντη- 
σιν τών περί μακροζωίας εύχών, — τις  οίδεν 
έάν ό θεός θά μοί έπιτρέψη νά ΐδω καί ά λ 
λην άμφιετηρίδα!» Di omen overtant. Τά 
πάντα  όμως δείκνυσιν ότι τά ζοφερά ταΰτα  
προαισθήματα δέν θά πραγματοποιηθώσιν. 
Ο Λέων ΙΓ ' χέκτηται τήν γηραιάν εύρω- 

στίαν, ής άπελάμβανεν ό Μόλτκε, καί ής 
απολαμβάνει ο Γλάδστων, ή δέ ώρα φαίνε 
τα ι κατάλληλος όπως χαράξωμεν ταχεϊαν 
σκιαγραφίαν τοϋ θελκτικωτάτου καί συμπα- 
θεστάτου τών βασιλευόντων κυριάρχων.

ΦΥΣΙΚΗ ΕΙΚΑΝ Α Ϊ Τ Ο ϊ

Ό  Λέων ΙΓ ' εινε 81 έτους. Ό  βλέπων 
τά  λεπτά καί έρρυτιδωμενα χαρακτηριστικά, 
τό ύπόλευκον χρώμα, τάς σπασμωδικάς κι
νήσεις τών χειρών, τό κυφόν βάδισμα, τήν 
αδυναμίαν τοϋ προσώπου του, νομίζει αυ
τόν είς τό έσχατον τοϋ βίου όριον. Α λ λ ’ 
όταν ούτος όμιλή, καί έξάπτηται, ή έντύ- 
πωσις εξαλείφεται, φαίνεται δέ ότι ή λεπίς 
διατηρείται πολύ πλέον τής θήκης. Ή  φωνή 
του, ιδίως όταν όμιλεϊ δημοσία, παρέμεινεν 

τινα ί  ύπορρίνους άπό καιροϋ είς 
καιρόν τόνους, οί δ ’ οφθαλμοί του ούδέν τής 
φλογός αύτών άπώλεσαν. Ό  ίδύν αυτούς 
άπαξ δέν δύναται νά.τούς λησμονήση πλέον. 
Φαίνονται ώς δύο άνθρακες ή δύο" μαΰροι 
λάμποντες άδάμαντες. Δίδουσι τφ  προσώπφ 
αύτοΰ Ικφρασιν εκτάκτου ζωηρότητος, συ- 
χνάκις δέ αί άποστίλβουσαι αύτών άκτίνες 
εμποιοϋσι τρόμον.

"Ο ,τι μάλλον εκπλήττει τόν κατά πρώτον 
βλέποντα αύτόν, ιΐνε αί σπασμωδικαί τών 
χειρών του κινήσεις, ούχί ώς γενικώς π ι
στεύεται, αποτέλεσμα τής ηλικίας, άλλά συ
νέπεια τυφοειδούς πυρετοϋ ύφ ’ ού προσε- 
βλήθη πρό είκοσιπενταετίας εν Περούση. Αί 
κινήσεις αύτα ι τόσον εινε ίσχυραί,ώστε Λέων 
ό ΙΓ ' δέν δύναται σχεδόν νά γράψη. "Οταν 
δέ θέλη νά ύπογράψη έγγραφόν τ ι ,  ύποχρε- 
οϋται νά κρατή τόν καρπόν τής δεξιάς διά 
τής άριστεράς χειρός όπως χαράξή γράμ-

ματα σχεδόν δυσανάγνωστα,—άλλά καί δι* 
τοϋ μέσου τούτου,, ίκάστη κίνησι; τής γρα
φίδας άφίνει απειρίαν έλιγμογραμμιών.

Η 1 Σ Χ Ν 0 Τ Η Σ  TOT ΑΕΟ ΝΤΟ Σ Ι Γ

Δίκαιον ειχεν ίσως ό ύποπτος Καϊσαρ μι- 
σών τούς ισχνούς διότι Ιχουσιν ούτοι συνή
θως δύναμιν χαρακτήρος καί έντασιν βίου 
σπανίως άπαντώντος παρά τοίς σωματώ- 
δεσιν.

Ή  ίσχνότης τοϋΛέοντος Ι Γ ' είνε παροι- 
μιώδης. Εικοσαετείς νηστεΐαι καί στερή
σεις έδωκαν αύτφ  όψιν σχεδόν άϋλον. Εινε 
ώσεί σκιά διερχομένη. Τήν πρώτην Ιανουά
ριου 1888 , παρευρέθην είς τήν άλησμόνη- 
τον τελετήν καθ’ήν ό πάπας, πρό τών εκλε
κτών τοϋ σύμπαντος, έλειτούργησεν, έορτά- 
ζων τό ιερατικόν ίωβιλαϊον αΰτοϋ. Εξήκοντα 
χιλιάδες συνηνοϋντο ύπό τούς θόλους τοϋ 
άγιου Πέτρου.

Αίφνης ό γηραιός ποντίφηξ ίπεφάνη άνω
θεν τοϋ πλήθους τών κεφαλών τούτων ώς 
ό Χριστός έν τή Μεταμορφώσει τοϋ Ραφαήλ* 
ήδύνατό τις δέ νά έκλάβη αύτόν άντί φά
σματος ήρεμα διολισθαίνοντος έν τφ  αίθέρι, 
ετοίμου νά έξαφανισθή.

Η ΝΕΥΡΟΠΑΘΕΙΑ Τ 0 ί - Η  ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ Π ΕΤΖΗ

"Ολως διάφορος τοϋ Πίου Θ ' όστις ήτο 
εύρωστος καί αιματώδης, ό Λέων Ι Γ ' είνε 
εκ τής τάξεως τών νευρικών άνθρώπων· 
Αλλ οί νευρικοί, όταν έχουσι τήν χράσιν 

καλήν, είνε καί οί ισχυρότεροι, διότι κάμ
πτονται χωρίς νά συντρίβωνται. Μεθ’ όλην 
τήν φαινομενικήν του λεπτότητα, 5 πάπας 
έχει έκτακτον δύναμιν άντοχής. Πρό δεκα
τριών περίπου έτών είνε καθειργμένος έν τοίς 
στενοί; όρίοι; τοϋ Βατικανού μή έχων Ιτέ- 
ραν άσκησιν ή τόν περίπατον, !ν  τιν ι κήπφ 
ολίγων εκατοντάδων τετραγωνικών μέτρων, 
κειαένφ είς μέρος τής Ρώμης πάντοτε θεω- 
ρηθέν νοσώδες· άν δέ τις άναλογισθή καί 
τήν άπειρον εργασίαν, ήν παρέχει αύτφ  ή 
διοίκησις τής εκκλησίας, θά πεισθή περί τής 
μεγάλης του δυνάμεως όπως άντέχη έν τόση 
προκεχωρημένη ηλικία.

Οί πλείστοι τών περί αύτόν ύπέκυψαν 
ήδη. Ό  άγιος πατήρ είδε θνήσχοντας τέσ- 
σαρας έκ τών γραμματέων τοϋ Κράτους 
του. Ημέραν τινά , καθ ην αί πλείσται τών 
εκκλησιαστικών επισημοτήτων τοϋ οίκου 
του ησαν ασθενείς, άνέκραξεν εύθύμως : 
«Μόνον ήμείς, οί νέοι, εϊμεθα ύγιεϊς.» Ά φ ’ 
οτου Λεων ΙΓ μένει εν τφ  Βατιχανφ, μό
νον εκ μικρών κρυολογημάτων ύπεφερε. Το 
γήρας, είνε άλλως, κληρονομικόν έν τη οί- 
κογενείφ τών ΙΙέτζη. Ό  αδελφός του, καρ
δινάλιος. Πέτζη, άπέθανε τό παρελθόν έτος 
εν ήλικίφ 84  έτώ ν  έτερος αδελφός του με
νών έν τφ  χωρίφ Καρπινέτφ έφθασεν είς η
λικίαν 91 έτους. Ό  κ. Κοκκαρέλης, ιατρός 
τοϋ Λέοντος ΙΓ ' έλεγε πρό τίνο ς: «  Ή  
κρδσις του πάπα είνε τόσον ισχυρά, ώστε δυ
νατοί νά ζήση δέκα άχόμη έτη, εάν δέν 
προσβληθή ύπό τίνος κακοήθους πυρετοϋ».
Τό νήμα τής ζωής του ουδέποτε φαίνεται 
θά θραυσθή βιαίως. Ό  άγιος Ποντίφηξ θά



6 Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

άποθάνη ώς σβέννυται ή λυχνία, έλλείψει 
ελαίου.

ΤΟ  ΣΤ Α Δ ΙΟ Ν  ΤΟ Υ— ΠΑΡΟΙΜΙΑ &ΙΑΨΕΥΔΟΜΕΝΗ

Το ΰπέροχον «ροοον του Λέοντος 1Γ’ ύπό 
τε φυσικήν και ηθικήν έποψιν, εινε εντελής 
ΰγεία, απόλυτος ισορροπία. Η αυτη άλλως 
θαυμασία ίσότης ενυπάρχει εν τ ι  τ φ  χ*ρ*· 
κτήρι καί τω  βίψ αύτοΰ. Εις αυτόν δικαίως 
δύναται ν ’ άποδοθή ή ’Αγγλική παροικία:

. The right man ia  the righ t place. Έ γεν- 
νήθη διά νά γείνη υπέρτατος ποντίφυξ, χαθ 
όλον δέ τόν βίον αύτοΰ πρός τούτο έτεινε- 
Τό οτάδιόν του, δέν ήτο ώς τό των πλεί- 
οτων άλλων ανθρωπων, αποτέλεσμα. τύχης 
χαί περιστάσεων άνεπτύχθη ήρέμα. Η 
πρός τό ίερατεΐον χλίοις του εξεδηλωθη απ 
αύτής της νεότητός του' ότε ηλθεν απο 
Καρπινίτο της Ρώμης, άνετέθη αυτφ  ιε
ραρχία τις χαί έπεφορτίσθη διά δυο η τριών 
εργασιών αΐτινες ειοίν ώς προεξασχησις διά 
τήν παπωσύνην. Τριακονταετής εστάλη 
νούντσιος εις Βέλγιον, όπου και συνήντησε 
την βασίλισσαν Β ιχτωρίαν άπό της συναν
τήσει»; των δε ταύτη ; χρονολογείται ή εχ- 
τίμησις ήν τρέφουσιν ετι χαί νύν προς αλ- 
λήλους. Έπανελθων εις Ιταλ ίαν κατέλαβε 
την αρχιεπισκοπήν της Περούοης. Εχει, εν 
τη  μοναξία, έθρεψε τό πνεύμα του δΓ όψη* 
λών μελετών καί έσπούδασεν ώς προοεχτι- 
χός χαί συμπαθής παρατηρητής την ποιχι- 
λΐαν των νεωτερων ιδεών. Εχτοτε χρονο
λογείται ή καλλιέργεια των ιδεών των έκ- 
τιθειτών έν τοϊς άξιολόγοες αύτοϋ εγκύκλιοι;· 
Ώ ς ελεγον άλλοτε περί των ιπποτών τού 
μεοαιώνος, έλαβε τό χρίσμα τοΰ πυρός. Ή  
κρίσιμος ώρα ήδύνατο νά φθάση, χαί ωφειλε 
νά  είνε έτοιμος. ; y-s*--

Ή  θεία πρόνοια ηύδόκησίν, όπως ό καρ
δινάλιος Ά ντωνέλλης, ό προσωπικός αυτού 
εχθρός, ον ένεκα φόβου καί ζηλοτυπίας επί 
τοσαύτα ετη κρατεί αυτόν μακράν τής Ρ ώ 
μης, άποθάνη χαί ούτω δυνηθή ό Πίος Θ 
ν ’ άνακαλέση εις Ρώμην τόν Ιεράρχην Ι ΐέ -  
τζην. _

’Επέστρεψε, έπιβλήθη διά τής θαρραλέας 
προσωπικότητάς του επί πάντων, όμοφώνως 
δέ ΰπεδεικνύετο ώς μέλλων πάπας· Ή  δέ 
σύνοδος των Καρδιναλίων, δίδουσα αύτφ  
τά  τρία τέταρτα των ψήφων, επεχύρωσε την 
εκλογήν τού κοινού χαί έπλήρωσε τάς ελ- 

. πίδας. Ρητόν τ ι γνωστότατον εν τοϊς ρω
μαϊκοί; χύχλοις, λέγει, ότι «ό εισερχόμενος 
έν τφ  συνεδρίφ των Καρδιναλίων Πάπας 
εξέρχεται καρδινάλιος»- άλλά τό ρητόν 
τούτο διέψευσαν τήν φοράν ταύτην τά  γ ε 
γονότα.

ΛΕ(ΙΝ Ι Γ  ΚΑΙ ΓΟΥΑΙΕ ΛΜ ΟΣ Β

Ό  Λέων ΙΓ ’ νέας όλως συνήθειας εϊση- 
γαγεν είς τό Βατικανόν. Ό  Πίος Θ ' φύ- 
σεως εύθυμου καί εκτάκτου άγαθότητος. 
ειχεν εν τε τή γλώσση καί τοϊς τροποις αυ
τού ελευθεριότητα τινα όλως ασυνήθη είς 
τόν ρωμαϊκόν χαρακτήρα. Ό  διάδοχος αυ
τού είνε πολύ διάφορος. Πολλοί, πολλάκις 
μ ε τ ’ αύτού συνδιαλεχθεντες, ότε ητο άρχιε-

πίσκοπος Περούσης μοί ,είπον ότι δυσχόλως 
ήδύνατό τις νά είσέλθη παρ’ α ύ τφ ' είνε ίκ 
τών ανθρώπων εκείνων πρό των όποιων α 
,χουσίως ΐσταταί τ ις  είς άπόστασίν τινα καί 
ούδείς δύναται νά συλλάβη τήν ιδέαν οίχειό- 
τητος. Όλίγιστοι είδον αυτόν γελώντα.

Ή  όλη φυσική αυτη έπιφύλαξις αυξάνει 
τό γόητρον τήςτιάρας καί δίδωσιν αύτφ φο
βέραν όψιν, ‘ ώς δύναται νά μαρτυρήση ό 
νεαρός γερμανός αύτοκράτωρ. “Οτε κατα 
τόν ’Οκτώβριον τοΰ 1888 εισήλθεν εις το 
Βατικανόν, τοσούτον έταράχθη εισερχόμενος 
είς τό ενδιαίτημα τοΰ Πάπα ώστε κατέπεσε 
τών χειρών ή ταμβακοθήκη ήν έμελλε να 
τφ  προσφέρη ώς καί τό κράνος όπερ έκράτεε 
διά τής αριστερά; χειρός, μόλις δέ κατώρ- 
θωσε νά άπαγγείλη λέξεις τινας ασαφείς. 
Μάρτυς αύτόπτης έβεβαίωσέ με ότι Ιτρεμεν 
ώς φύλλον. Γνωρίζω άλλους πρέσβεις, οί- 
τινες, μολονότι παρεμειναν επί πολύ εις το 
Βατικανόν, δεν δύνανται νά ύπερνικήσωσι 
τήν συγκίνησίν των ότε εισέρχονται είς τα 
ιδιαίτερα ενδιαιτήματα τού Πάπα. Τόσον 
ύψηλοφρόνως φέρει τόν τίτλον δ ι’ ού περιε- 
βλήθη.

AI ΕΝ Tüi ΒΑΤΙΚΑΝΟ· ΑΚ ΡΟ ΑΣΕΙΣ

Ό  Λέων ΙΓ ' δέχεται τούς έπισκιπτομέ- 
νους αυτόν μετά πολλής άγαθότητος καί 
προσήνειας. Εινε Πάπας καί γνωρίζει ότι 
πάπας σημαίνει πατήρ. Ά λλ’ ή άγαθότης 
του, ήτις είνε πραγματική καίτοι ολίγον 
έπιδεικτιχή, ουδέποτε δίδει τό θάρρος εκείνο 
όπερ ητο έν τών θέλγητρων τού Π ίου θ  . 
Άρεσκεται ιδίως εις ερωτήσεις· Έ ν ταΐς δη- 
μοσίαις άκροάσεσιν έχει ώρισμένας ερωτή
σεις σπανίως παραλλασσούσας. «Τ ις είσθε ; 
ΕΙσθε νυμφευμένος; Έ χ ετε  τ έκ να ; Τ ί 
έπαγγέλεσθε; κτλ. κτλ  »

Πρό τίνος παρευρέθην έν μιφ τών ακροά
σεων τούτων. Νεαρόν ζεύγος, έν τή  πρώτη 
σελήνη τού μέλιτος, έγονυπέτησε πρό τού 
άγιου Πατρός· είς τήν έρώτησιν : «όποιον 
τό έπάγγελμά σας;» ό νέος άπεκρίθη: «Ε ί
μαι ιατρός "Αγιε Πάτερ.» Τότε δ ι’ ολίγων 
σαφών λέξεων, ό Πάπας τφ  ϋπέμνησε τά 
καθήκοντα .τού επαγγέλματος του, καί εί- 
πεν αύτφ  ότι όταν μ.ετέβαινε παρά τό προσ- 
κέφάλαιον ασθενούς ώφειλε νά σκέπτηται 
οΰχί μόνον περί τής σωματικής άλλά καί 
περί τής ψυχικής σωτηρίας. Κατέστρωσε τέ 
λος δΓ ολίγων φράσεων πνευματωδεστάτων 
καί άπλούν κώδικα ιατρικόν καί ηθικόν.

ΠΙΟΣ θ ' — ΕΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ 0 ΠΑΠΑΣ 
ΚΑΙ 0 ΑΝΕΨΙΟΣ TOT

Ό  Πίος Θ' όστις καί αύτός έπασχεν ίζ ,  
ανιάτου άσθενείας τής κνήμης, .άπεκρίθη μει* 
διών έκφραστικώς :

—  Λυπούμαι, κυρία, πρέπει ομως vo¡. 
σας ομολογήσω ότι ουδέποτε έθεράπευσα την· 
ίδικήν μου
> Έ ν  τούτοις ένέδιδε κάποτε είς τάς παρα
δόξους ταύτας αιτήσεις.

Ό  Λέων ΙΓ ’ μόλις τάς ακούει- Κατά τά  
δέχα τρία έτη τής παπωσύνης του ενα μό
νον Ιδωκε πυλίσχον. Ωσαύτως είνε λιαν φει 
δωλός τών αύτογράφων του. Γνωστότατος 
γερμανός επίσκοπος εδυσχολεύθη νά τον χα— 
ταπείση νά ΰπογράψη φωτογραφίαν τινα, 
χατώρθωσε δέ τούτο μετά πολλάς αιτήσεις.

"Οτι ό χόμης Κάμυλλος Πέτζη, ό ανε
ψιός τού Π άπα, ένυμφεύθη τήν δεσποσύνην 
Βουινός, θυγατέρα 'Ισπανού γερουσιαστού 
χαί άλλοτε διοιχητού τής Άσύβας, ό γέρων 
άπεθύμησεν’ άποχτήση αύτόγραφόν τ ι τοΰ 
Πάπα. Ό  χόμης Πέτζη τφ  έζήτησε άπό 
τόν θιίόν του, τό ελαβεν όμως άφοΰ έπί 
πολύ ίχέτευσε τόν Λέοντα ΙΓ  ·

Τό μνημονιχόν τού Πάπα εινε απέραντον. 
Μετά πάροδον έτών, δύναται νά άναμνησθή 
τοΰ ονόματος χα ίτη ς φυσιογνωμίας ανθρώ
που ον άπαξ μόνον είδεν. ’Ολίγοι γέροντες 
διατηρούσιν ώς «ύτός τάς διανοητιχάς των 
δυνάμεις. Μεθ'όλα δέ τά  81 αυτού έτη, ού- 
δέν σύμπτωμα εσχάτου γήρως έχει. ^ ε υ 
φυΐα τού διατηρείται οΐα ήτο καί πρό εικο
σαετίας.

01 Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ε Ι Σ  ΤΟΤ ΚΡΑΤΟΥΣ

Ώ ς πάντες οί μεγάλοι πολιτιχοί, ό Λέων 
ΙΓ ' όχι μόνον γνωρίζει, αλλά διαχαίεται 
ύπό τής ίπιθυμίας τού κυβερνφν. Ούδέν άπο- 
φασίζεταιούδέέχτελεϊται άνευ τής συγχατα- 
θέσιώς του, Είνε ό ίδιος πρωθυπουργός του, 
τούς δέ συνεργάτας του, θεωρεϊ μάλλον ώς 
όργανα ή βοηθούς. Είνε ό Ρισελιέ βασιλεύς 
μετά τών. Λουδοβίκων ΙΓ ' ώς υπουργών. 
Υπήρξαν πάπαι οί γραμματείς- τών όποίω» 
ήσαν παντοδύναμοι, ώς ό Κονσάλβης επί 
Πίου. Η '. Ά λ λ ’ -οί γραμματείς τού Λέον
τος ΙΓ ’, έστω χαί ό μάλλον ικανός, δεν είνε 
η θιματοφύλαχες τών θελήσεων του.

Ά λλά  χαίτοι τόσω δεσποτιχός, αποδέχε
τα ι πάσαν συνετήν συμβουλήν. Πλεϊστα 
ήδυνάμην νά φέρω παραδείγματα, άρχου- 
μαι όμως είς έν χαί μόνον άγνωστον αχρι 
τούδε διατηρηθέν.

ΠΟΣ 0 Β1ΣΜΑΡΚ Ε Α Α Β Ε  ΤΟ  Π Α ΡΑΣΗ Μ Ο «
ΤΟΥ Τ Α Γ Μ Α Τ Ο Σ  ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Έ ν ταΐς δημοσίαις ή ίδιαιτέραις άχροά- 
σεσιν τού Πίου θ ' ,  ύπεβάλλοντο α ύτφ  παν
τοειδείς αιτήσεις, τινές τών όποιων υπερ
βαλλόντως απερίσκεπτοι Οίπροσχυνηταί έζή- 
τουν πράγμά τ ι ψαυσθέν ΰ π ’ αύτοΰ : γρα
φίδα ρινόμαχτρον, πυλίσχον ή αύτόγραφόν. 
Γραία τις μάλιστα έτόλμησε νά τφ  εϊπη 
ημέραν τινά :

— Ά γ ιε  πάτερ δότε μοι μίαν τών περι
κνημίδων σας· θά θεραπεύση βεβαίως τήν 
άλγοϋσαν κνήμην μου.

Έπρόκειτο περί τής διαιτησίας τών Κα
ρολινών νήσων. Ό  Λέων ΙΓ ' έξέφρασε τήν 
γνώμην του νά δοθή παράσημόν του εις τον 
Βίσμαρκ. Μετά τ ιν α ς . δισταγμούς, απεφα- 
σίσθη νά τφ  άπονείμωσιν τήν μ^γαλην^ τα ι
νίαν τού τάγματος Πίου θ ’, ήτις εινε ιχ
των χυριωτάτων παρασήμων τής π α π ω ^ -  
νης, ούχί δμω« *** τό μεγαλειτερον. Τα 
διατάγματα ήσαν έτοιμα, οτε ο πρεσδυς 
τής Γερμανίας άνεχοίνωσε τφ  ιεράρχη I α- 
λιμπέρτη, γρα μ μ ^ εϊ τού ίεράτιχού συλλό
γου τών έξωτεριχών υποθέσεων, ο τ το Β ι-

Ε  b  a  i r ' r a " A ”¿ '

σμαρχ μόνον τό παράσημόν τοΰ τάγματος 
τού Χριστού θά έδέχετο. Ό  Γαλιμπέρτης 
«μέσως κατενόησε τήν ίσχύν τών ύπό τοΰ κ. 

•Schioeser άνακοινωθέντων συμπερασμάτων.
—  «Τ ί νά χάμω ; ειπε. Τό ζήτημα είνε 

λεπτότατον. Τό δίπλωμα έξεδόθη.καί άπο- 
στέλλεται τήν πρωίαν, ήδη δέ είνε 9 μ .μ .»

’Ανησυχών, μετέβη είς τό Βατικανόν, 
πα ρ ’ ολην δε τήν  εθιμοτυπίαν, κφιτώρθωσε 
νά συνάντηση τόν Πάπαν τήν στιγαήν ήαθ' 

-ήν μετέβαινε νά καταχλιθή καί τφ  άνεχοί- 
νωσε τήν ομιλίαν τού χ. Schioeser.- Ό  Λέων 
ΙΓ ’ κατενόησεν άμέσω; ότι δεν έπρεπε νά δυ· 
σαρεστήση τόν άρχιχαγχελάριον, χαθ ’ ήν 
στιγμήν μάλιστα αί άφορώσα; τό K aU ur-’ 
kam pf διαπραγματεύσεις εΰρίσχοντο είς δύ- 
σχολον φάσιν, χαί άπεφάσισεν όπως άπονε- 
μηθή τφ  Βίσμαρχ τό παράσημόν τού τά γ 
ματος τού Χριστού. Καί δέν μετημελήθη.

'Ημέρας τινας μετά ταύτα  ό άρχιχαγχε- 
“λάριος τφ  άπηύθυνιν ευχαριστήριον έπιστο- 
"λήν άρχομένην διά τής λέξεως «Μεγαλειό- 
π α τ ε » , ήτις μεγάλην, ότε εγνώσθη, ένε- 
•ποίησε τφ  πολιτιχφ χόσμφ αίσθησιν.

ΠΑΣ Δ ΙΕ Ρ Χ Ε Τ Α Ι ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟΥ 
0 ΛΕΟΝ Ι Γ

Άναμφιβόλως ό μάλλον πολυάσχολος 
χαί δραστήριος τών κυριάρχων είνε Λέων ό 
ΙΓ  Πάντων τών λεπτών τής ημέρας ή χρή- 
σις είνε αύστηρώς έχ τών προτέρων διαγε- 
γραμμένη.

’Εγείρεται τήν 6ην πρωινήν ώραν,.συ- 
χνάκις μάλιστα ένωρίτερον, τήν έβδόμην' 
λειτουργεί έν τφ  ιδιαιτέρά αύτού έχκλησι- 
δ ίφ  είτα δέ παρίσταται είς τήν λειτουργίαν 
τώ ν χαριστηρίων. Τήν όγδόην λαμβάνει έλα· 
•φρόν τ ι πρόγευμα άποτελούμενον Ιχ γάλα
κτος, καφφέ καί διπυρων,άτινα ύπεραγαπφ. 
Ε ίτα άρχεται εργαζόμενος, εξετάζει τά  Ιγ- 
γραφα, μελετφ τά  διοικητικά ζητήματα, 
γράφει τάς έπιστολάς ή εγκυκλίους του, κτλ. 
κτλ . Η ένδεκάτη είνε ή ώρα τών γενικών 
υποθέσεων καί τών ακροάσεων. Δέχεται άλ- 
ληλοδιαδόχως τούς γραμματείς τού Κρά
τους, τούς πρέσβεις καί τούς γραμματείς 
τών διαφόρων εκκλησιαστικών συλλόγων, οι 
τινες, ως οί τών ξένων εθνών υπουργοί, Ιχου- 
civ έκαστος ίδιαν ήμέραν, καθ’ ήν γίνονται 
ίεκτο ϊ.

Ο Λέων Ι Γ ' επιμένει όπως πληροφορεί
τα ι ακριβώς περί πάντων τών άφορώντων 
τήν ιδιαιτέραν αύτοΰ προσοχήν· όταν δέ τις 
τώ ν πληροφοριών φανή αύτφ  προερχομένη 
άλλαχόθεν, ή αυστηρά έκφρασις τοΰ προσώ- 
ττου του δηλοΐ τφ  άτυχεΐ εκκλησιαστικφ τήν 
■δυσαρέσκειάν του. “Οταν ευχαριστείται, σπα
νίως τό λέγει, ότε δέ άποτείνει εις τινα τών 
ιεραρχών έγκώμιόν τ ι είνε δ ι ’ ^ύτόν ή με
γ ίσ τη  τών αμοιβών. Έπειδή·δέ τά  εγκώ
μιά του είνε σπάνια, διά τούτο καί τά γ ι 
νόμενα έχουσι μεγάλην αξίαν.

ΐ(Έ π ιι* ι τό τέλος) Α . Κ .

Δ Υ Ο  Μ Ι Μ Η Σ Ε Ι Σ

Ο Μ Ο Ι Ο Τ Η Σ
(Hen. Heine)

Το5 ποταμιοο τό ρέμμ« με χαρά 
Μιά χιοροποΰλ» σάν νεράίδι βρέ·/ει, 
Καθρέφτη της, τό διάροιν« νερά 
'Η χώρ* μέ τήν εχκλησιάτης έχει.

’Σ τήν έχχΧησοΰλα βρίβχιτχι μιό νηά 
Μ 1 ολόχρυσα μαλλιά ζωγραφισμένη. 
’Αχτίδα 'ς τής ζωής τήν σκοτεινιά 
Η λάμψί της μό>χει χρυψχ χυμένη.

Άγγελοι ’ς τήν Παρθένα, Ινα σωρό 
Και κρίνα, είνε γόρω της γραμμένα.
’Σ τά μάτια της, ’ς τά χείλη τήν θωρώ 
Μοιάζει πολό, μικρούλα μου, μ’ εσένα.

Τ Ι  Ε Ι Μ Α Ι
. (C. Steccbetti)

Κ ι’ ομως μέσ’ τό κεράλι μου σάν κάτι τι «γροικάω 
τ ί ΐ “  ί'· '•“ ^’ , έ ^ Ρ Τ 51“·, γ ’ όμως συχνά χυττάω, 

.Π ως τ ' αγεράκι που κ ι ’ εμέ τά πρόσωπο μαραίνει
Είνε ή πνοή Ιϊός θ εο ί. που σείει τήν οικουμένη.

Πολλαις φοραΐς σ' ένείράτα ή σκέψι μ ΐ βυθίζει 
Και τρέχω δρόμους ρόδινους, π' ό κόσμος δέν γνωρίζει.

Τοτε τραγούδια ίλόγλυκα 'στά χείλη μου ανεβαίνουν 
Κι ελπίδα άπό τό πνεϋμά μου, νους χαί καρδιά προσ- 

, , [μένουν.
, í  0t*1' ^ 5ίνπν5 σκληρά, ή μαύρη αμφιβολία

Καισβυοδντ«ι μέ τή χαραυγή, οί πόθοι άφ’τήν χαρδία 
“ ρ ΤΟΓ8 ( με τό χέρι μου τά μάτια μου σκεπάζω 

Και είμαι αλήθεια ποιητής ;· ή είμαι βλάκας, κράζω.
Δ. I . Μ αργαρη2

Α Ι  Α Β Η Ν Α Ι  ΑΙΑΣΚΕΑΑΖΟΓΣΙ
(Σημειώσεις πετώντι χαλάμω)

Δ ' .
Τ Ο  Κ ίλ Μ Ε Ι Δ Υ Λ Λ Ι Ο Ν  Μ Α Σ

[Μία παράστασις τών Μ υ λ ω  ν άδων -— Τό χωμει- 
δύλλιον, ή τελευταία εφεύρεσις·— Ό  χ, Παντό- 
Λουλος ποιητής χα’ι ύποχριτής — Ή  τύχη τής Μα- 
ρουλας, το τέλος τής Μαρούλας, άπανθισματα ίξ 
ολων τών Γαλλικών μελοδ^αματίων.— Ή  λύρα τοΟ 
Γέρω-Νικόλα.— Ό  ορισμός τού Βιτοίι καί Σαρ- 
σα..— Η φωνη τών ηθοποιών καί τά καλαμπούρια - 
Ολιγη^ στατιστική.— Τό κέρδος καί ή ζημί* τΰν 

ηθοποιών, —Τά όπισθεν τών παρασκηνίων. Ό χ  Κο- 
ρομηλάς καταθέτει τόν κάλαμον, έ κ. Ταβουλάρης 
τραβά τά καλλιτεχνικά του μαλλίά, ό κ. Παντόπου- 
λος σριαμοβυκ],

Αί Άθήναι διασκεδάζουσι τήν εσπέραν 
ταύτην. Χίλιοι τριακόσιοι περίπου κάτοικοι 
αύτής, πάσης ηλικίας χαί φύλου συνωθούν-· 
τα ι εις μάνδραν χαμηλήν, αποπληκτικήν, 
στενήν, δυσώδη, καλουμένην κ α τ ’ ευφημι
σμόν θέατρον  Ό μ ο ΐο ία ς , καί γελούν καί 
καγχάζουν καί αναπηδούν έπί τών ξύλινων 
θρανίων των καί παρακολουθούν έναγωνίως 
τον ηθοποιόν, Ικάστην λέξιν τοΰ όποιου κα- 
λύπτουσι χειροκροτήματα καί γέλωτες ικα
νοί νά έξυπνήσωσι τούς κιχοιμημένους άπό 
καταβολής κόσμου. Δίδεται ή έχατοστή έν- 
νενηχο,στή έκτη παράστασις τών ΜυΛωνά- 
άω»·, τού πρώτου Ελληνικού κωμειδυλλίου. 
Πανταχοΰ θεώνται στόματα μίαν σπιθαμήν 
ανοικτά, οφθαλμοί πλήρεις δακρύων έκ τών 
γελώτων, καί άκούονται εκρήξεις καγχα
σμών πεπνιγμένων, ηχηρών, διατόρων. Τό 
κοινόν δέν ένθουσιφ φρενητια. "Ολη εκείνη.

ή μεσαία ’Αθηναϊκή τάξις ,ή  έκ σεμνότητος 
αποφεύγουσα νά παραστή είς τάς παραστά- 
σιις τού Βοχχαχίον τοΰ όποιου τήν γλώσσαν, 
δέν έννοεϊ,άχούει τουλάχιστον δώδεκα φοράς 
κ α τ ’ έτος τούς MvJü>ráóeq τών όποιων κάλ· 
λίστα καταλαμβάνει τάς εύφυεΐς άγρειότη- 
τας, αΐτινες άλλοτε έκίνησαν τοΰ τόπον ό
λου τήν άγανάκτησιν.

Το θέατρον ήμών διατρέχει όντως κρέσι- 
μον εποχήν. Έ φ ’όσον οί ηθοποιοί άπήλαυον 
τής δικαίας έπιφυλαχτικής χαί μεμετρημέ- 
νης τού κοινού ϋποστηρίξεως, έφιλοτιμούντο 
νά καταστώσιν όσον τό δυνατόν περισσότε
ρον. άξιοι αύτής, καί τούτο πλείστας παριΐ- 
χεν ελπίδας έπί τής βελτιώσεως αυτών καί 
τού θεάτρου. Καί οί αρχαϊκοί καί οί νεωτε* 
ρίζοντες έμελέτων καί έκοπίαζον καί ό φό- 
βος αποτυχίας τούς ήνάγκαζε νά καταβάλ- 
λωσι πλείονας προσπάθεια;· προσπάθειας ό
πως έπιτύχωσιν.

Από τινων όμως ετών τά  πράγματα 
μετεβλήθησαν. Τώρα πλέον δέν απαιτούν
τα ι κόποι καί μελέται καί φιλοτιμίαι. Εύ- 
ρέθη τό μέσον δ ι ’ ού τά  βαλάντια τών ηθο
ποιών πληρούνται, τό κοινόν πλημμυροΐ 
εύχαρίστησις, κόποι δέ καί φροντίδες δέν 
καταβάλλονται. Τό θαυμάσιον αυτό μέσον 
εγένετο διά τούς "Ελληνας ηθοποιούς ή 
έφεύρεσιςτού κωμειδυλλίου, ήτις υπήρξε δι’ 
αυτούς ή ώφελιμωτέρα όλων τών έφευρέ- 

1 σεων τού αίώνος αύτοΰ τών φώτων.
Καί—όπερ σπουδαιότερον— ή έφεύρεσις 

έφηρμόσθη καί τό θαύμα συνετελεσθη εις 
ολιγώτερον χρόνον ή όσον καί αύτός ό εφευ
ρέτης του θά Ικολακεύετο νά προσδοκφ· 
λέγοντες όμως ό εφευρέτης του, σφαλ· 
λόμεθα. ’Εφευρέτης τού κωμειδυλλίου δέν 

Τό κωμειδύλλιον εύρέθη εσπέραν 
τ « α  έκθετον άνευ γονέων, νόθον,· βρέφος 
άκόμη σαχλόν καί έκτετραχηλισμένον, εις 
τό.θέατρον Ό.Μ/ι.χια. Κ α τ’ άρχάς όλοι τό 
παρετήρησαν άδιάφοροι καί παρήλθον ρί- 
πτοντις βλέμμα οίκτου ΐ π ’ αύτού. θ ά  έχά· · 
νετο ίσως τό άτυχές μή ΰπάρχοντος εύεργε· 
τικού καθιδρύματος,όπερ νά προστατεύη τά 
έκθετα καί νόθα τής φιλολογίας. Έσπευσαν 
όμως ό κ. Κορομηλάς καί ό ατυχής Κόκκος 
τό παρέλαβον,τό υιοθέτησαν καί . . . .  δέν 
μετενόησαν. Τό έκθετον εκεϊνο τούς άντή- 
μειψεν έν διαστήματι τριών έτών, όσον δέν 
θά τούς άντήμειβεν ολόκληρος ή πολυετής 
πνευματική των εργασία.

’Ακριβώς αύτή είνε ή ιστορία τής έν τή 
‘Ελληνική σκηνή ένιδρύσεώς του.

Εσπέραν τινά ό μουσικός χορός τού κ. 
Λ αμπιλετ εψαλεν ώοαίαν νυκτψδίαν εις 
τήν παλαιάν, κατά τό ιταλικόν, κωμψδίαν 
Μ υΛ ωνά^ς είς τό θέατρον τών ΌΛυμ.χίοιν.
Τό πράγμα άν καί ώραϊον δέν . είχέ τ ι τό 
έκτακτον. Ο χορός κάλλιστα κατηρτισμέ- 
νος έψαλεν άρμονικώτατα καί ύπερήρεσκεν, 
αλλα το πλεΐστον τών κωμωδιών μέχρι τής 
εποχής εκείνης ούτω κατέληγεν, είς έν ώ - 
ραϊον φσμα, έν ώ έπανηγυρίζοντο ώς έπί τό 
πλεΐστον οί γάμοι τών πρωτευόντων προ
σώπων· ■

Μετά έν ή δύο έτη οί ΜνΛωνάόα; έμφα-
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νίζονται μέ δέκα ή δέκα πέντε άσματα στί
χων κοινών, καί μουσικής- ειλημμένης έξ 
όλων των γνωστών τοπικών ασμάτων1 
Ποιητής ήτο ό κύριος Παντόπουλος, ό «μ ι
μητόν πράγματι διαπλάσας τόν τύπον τού 
μυλωθρού μπάρμπα-Γεώργη. Οί στίχοι, ύ~ 
πομεν, δεν ήσαν καλοί. ΔΓ αυτό ακριβώς 
Ιγένοντο δεκτοί μ ετ’ ένθουσιασμοΰ. Ή  μου
σική των έγράφη κατά πολύ περίεργον τρό
πον. Πρωτότυπον δεν υπήρχε κανείς νά 
γράψη. Δύω τρία πρωτότυπα άσματα,γρα- 
φέντα ύπό του κ. 'Ροδίου καί άλλων, είνε 
τά  όλιγώτερον άρέσαντα. Ό  κ . Παντόπου
λος ενεθυμήθη άσματα Συριανά, Πλακιώ- 
τ ικα  άσματα τοΰ Ψυρρή, τά  έσφύριξεν εις 
τόν κ. Σάϊλλερ αρχιμουσικόν, ό κ. Σάϊλλερ 
τά  έγραψεν καί οΰτω τό κωμειδύλλιον έγέ- 
νετο!

Ή  επιτυχία του δεν περιγράφεται* έπί
δύω έτη οί ΜοΛωνάδες ύπήρξεν είδος Α γ 
γλικής g reat attraction άπό ε’κείνας που 
παράγει μόνον ή ’Αμερικανική σκηνή. Ό  κ. 
Ταβουλάρης έκαμε τήν τύχην του· Αί Άθή- 
να ι σύσσωμοι προσήλθον καί τούς ήκουσαν 
καί άπό τάς πλησίον επαρχίας άνθρωποι εύ
ποροι οίκογενειακώς έπεσκέφθησαν τάς ’Α
θήνας, επί μόνιρ τφ  σκοπφ ν ’ ακούσουν τό 
άνάλατον αύτό άκουσμα. "Οπου ύπήρχον 
δύω ή τρεϊς συνηθροισμένοι διά νά ομιλή
σουν διά νά διασκεδάσουν, πρώτον τά  ά 
σματα τών Μυλωνάδων το ί; ήρχοντο εις τόν 
νοΰν.

Τό τρόπαιον αύτό δεν άφήκε τούς κω μψ- 
δ·$γράφους μας νά κοιμηθώσιν.

‘Ο κ. Κορομηλδς, ό έξοχώτερος αυτών, 
έγραψε τότε τήν Τ ύχη* τής ΜαρούΛας. κω· 
μειδύλλιον του όποιου τά  άσματα γραιρε’ντα  
ύπό τοΰ κ . Κόκκου έτονίσθησαν κατά τόν 
αυτόν περίπου τρόπον καθ’ ον καί τά  τών 
Μ υλωνάδων. Έ κ τών είκοσι αύτών ασμά
των του κωμειδυλλίου κανεν δεν είνε μου
σικής πρωτοτύπου. Ελληνικοί χοροί, νη
σιωτικά τραγούδια, Μασκώτ, Κώδωνες τής 
Κορνεβίλλης, Κάρμεν καί ο ,τι άλλο. εύρέθη 
προχειρότερον. Καί όλα αυτά προστιθέμενα 
είς τήν νησιωτικήν, τήν Άνδριώτικην 
προφοράν του πρωταγωνιστοΰ μπάρμπα-Λι· 
νάρδου, έξησφάλισαν άλλας ίξήκοντα καί 
πλέον παραστάσεις τής ΜαρούΛας εδώ καί 
αναρίθμητου; είς τήν Κωνσταντινούπολή 
καί Αίγυπτον, όπου λόγιρ πατριωτισμού εύ- 
κολώτιρον καταπίνονται τά  κερδοσκοπικά 
χάπ ια  τών Ε λλήνων θιασαρχών.

Τήν τύχην τής ΜαρούΛας ήκολούθησε 
τό Τε'Λος τη<, ΜαρούΛας του μακαρίτου 
Κόκκου. Ό  Κόκκος έσυυέχισε τόν μΰθον 
τοΰ κ. Κορομηλα ούτινος ήκολούθησε τούς 
χαρακτήρας έγραψε δε καί παμπληθή άσ
ματα δανειζόμενος τούς ήχους από τά  κω- 
μειδύλλια τής Γαλλίας. ’Επέτυχε καί αύτό" 
περιττόν νά τό εϊπωμεν. 'Ο ποιητής μ άλι
στα ακολουθών τόν διδάσκοντα τό εργον του 
θίασον άπηλαυσε πανταχοΰ επευφημιών,στε
φάνων, τιμών, περιποιήσεων.

Τό πρώτον αύτό εργον τοΰ Κόκκου ήκο
λούθησε κατά τό τρέχον Ιτος ή Λύρα τον 
Γόρω-ΝιχόΛα. Ό  μΰθος ήτο γνωστός, ή 
μουσική όμως πρωτότυπος. Ή  αύτή επ ι
τυχ ία . Όπωςδήποτε ή Λύρα είνε τό πρώ

τον κωμειδύλλιον, βεβαίως μ ετ ’ έλλείψεων 
άλλ ’ υποφερτόν. ι

★
* *

Ό  Βιτού, ό έξοχος Γάλλος κριτικός έν 
μελέτη μικρφ περί τοΰ κωμειδυλλίου, δημο- 
σιευθείση προ εικοσαετίας περίπου, δίδων 
τόν ορισμόν τοΰ κωμειδυλλίου έγραφε «Τό 
κωμειδύλλιον, καθαρώς Γαλλικής μούσης 
προϊόν, δεν είνε τόσον εύκολον όσον υποθέ
τουν τινες. ’Απαιτεί πρωτοτυπίαν μύθου, 
πολλήν χάριν είς τά άσματα καί περισσοτέ- 
ραν είς τήν μουσικήν, ήτις όσψ ελαφρά τό
σον δυσκολωτέρα εινε». Ό  συνάδελφός του 
κριτικός Σαρσαί, συμπληρών τούτον ίγρα- 
φεν είς τό περισπούδαστον Ιργον του «Τό 
σύγχρονον θέατρον» ότι τό κωμειδύλλιον 
απαιτεί καί έκτακτον ικανότητα έκτελέσεως 
έκ μέρους τών ήθοποιών,οίτινες δέον νά εινε 
όχι μόνον καλοί μουσικοί άλλά καί καλοί 
όποκριταί.

Τό τελευταΐον αύτό προϊόν τής Γαλλικής 
φιλολογίας μετεφυτεύθη εις τήν χώραν μας 
μόνον ύπό τήν κακήν αύτοΰ όψιν κατά τήν 
Ελληνικήν συνήθειαν. Κανεν τών απαραι
τήτων συστατικών τοΰ αυθεντικού ορισμοΰ 
του Βιτού ή τοΰ Σαρσαί δέν φέρει. Περί 
πρωτοτυπίας μύθου ούδ.ε λόγος κάν δύνα- 
τα ι νά γείνη περί τών άλλων κωμειδυλλίων 
μόνη ή Τ ύχη της ΜαρούΛας φέρει τήν 
σφραγίδα τής όλης πρωτοτύπου εμπνεύσεως 
καί τής τεχνικοτάτης σκηνικής διαχειρίσεως 
ήτις διακρίνει πάντα τά  έργα τοΰ κ. Κορό
μηλά. Τά άσματα, πλήν τών τρυφερών, 
πράγματι, ασμάτων τη ς  Λύρας τον ΝιχόΛα 
ούδεμία χάρις διακρίνει ύπό έποψιν ώραιό- 
τητος στίχου. Διά τήν μουσικήν, έκτος τής 
Αύρας, δέν λέγομεν τίποτε- μουσική οφειλο- 
μένη είς όλον τόν διεθνή μουσικόν κόσμον 
έκρίθη τοσάκις, εκεί όπου άνήκει, ώστε θά 
ήτο περιττόν ένταΰθα νά κάμωμεν λόγον 
περί τής Μ αοχότ,νής Κ άρμεν , τή ςα .Ά χ κώ  
τοΰ Βοχχαχίοο  κτλ.

Είπομιν ήδη ότι ό Σαρσαί απαιτεί καί 
έκτακτον μουσικήν καί τεχνικήν ικανότητα 
παρά τών ηθοποιών. ’Εννοείται ότι ούδέ 
περί αύτοΰ πρε'πει νά γίνη λόγος. Ή  τε
χνική Ικανότης τών ήθοποιών μας εινε γνω
στή καί αρκετά καλή- διά τήν μουσικήν των 
όμως δέν δύναταε νά όπάρχη δεύτερα γνώμη 
όταν οί ψάλλοντες είνε οί κ. κ . Ζάνος, 
Χρυσάφης, Βεντούρας, Ταβουλάρης, Σ τα- 
ματόπουλος, Χέλμης, άνθρωποι δηλαδή ά- 
γνοουντες έως χθές τόν τρόπον διά τοΰ ό
ποιου ανοίγει κανείς τό στόμα νά τραγω- 
δήση καί πεπροικισμένοι μέ τόσην, μόνον 
φωνήν, όση απαιτείτα ι διά νά όμιλοΰν ή 
έστω καί νά άπαγγέλουν.

Ά λ λ  αν τά  κωμειδύλλιά μας στερούνται 
τοΰ οΰσιωδεστάτον τών θεμελιωδών αύτών 
συστατικών τοΰ κωμειδυλλίου, έχουν άλλα 
συστατικά έλκύοντα τό πλήθος. Τό κυριώ- 
τερον τούτων είνε τά  λογοπαίγνια. "Εκα
στον αύτών, έκάστη πραξις, έκάστη φράσις 
περιέχει 'έν δύω τρία, καί τό πλήθος αύτών 
καί καλά άν ήσαν, θά ήτο άπόρρητον. Εινε 
άξια όμως πολλής μελέτης καί μακράς πε
ριγραφής τά  λογοπαίγνια αύτά . Ά πό τών 
κακοήθων λογοπαιγνίων τών ΜοΛωνάδων

τών οποίων ούδέν άναφέρομεν σεβόμενοι τήν- 
σεμνότητα εκείνων όσοι δέν έσχον τήν δυσ
τυχίαν νά τούςίδουν, μέχρι τώ ντής Λύρας 
εν καί μόνον πράγμα άνεκαλύπτετο: "Οτι ήι 
πρός τό λογοπαίγνιον τάσις τοΰ Έλληνος. 
καί τοΰ γράφοντος καί τοΰ λέγοντος καί τοΰ 
άκούοντος δέν έχει πλέον κανέν όριον. Καί 
διά τούς ΜοΛωνάδες συγχωρέϊται όπωςδή
ποτε τό πράγμα. Οί κατά καιρούς διερμη* 
νεύοντες αυτούς ηθοποιοί τοϊς προσέθεσαν 
ό, τ ι  έκαστος ήδύνατο, προσπαθοϋντες ώς: 
τοϊς ήτο δυνατόν νά κολακεύωσι καί γαρ- 
γαλίζωσι τό πλήθος. Ά λλά  όταν εις τό- 
παράπτωμα αύτό υποπίπτουν ό κ. Κορο- 
μηλάς, ό ευφυής, ό πρωτότυπος κωμωδιο
γράφος μας καί ό Κόκκος ό συμπαθής ποιη
τή ς, τό πράγμα καταντφ άνέξήγητον.

Ο ϋτω, όπως είς όλα μας, καί είς τό κω - 
μειδύλλιόν μας συνεκεντρώθη ό ,τι έκτροπαν 
ήδύνατο νά ύπάρχη είς τό άθυρμα αύτό τής. 
τέχνης. ’Εννοείται ότι μεθ’ όλα ταΰτα  τό 
κοινόν μας, τό όποιον βεβαίω; δέν διακρί
νει πολλή καλαισθησία καί άπαιτητικότης 
είς ό ,τι άφορ$ τά  θεάματα του, προστρέ
χει καθ’έκάστην έσπεραν άθρόον είς τά  θέα
τρα, οπού τά  κωμειδύλλιά ψάΑΑονζαι καί- 
ότι ενώπιον αύτοΰ ϋπεχώρησαν καί έτράπη- 
σαν είς φυγήν δράματα καί κωμιρδίαι καί 
μελοδράματα.

Ή  συρροή είς τά  θέατρα κατά τάς πα 
ραστάσεις τών κωμειδυλλίων εινε πλέον η 
έγγύησις διά τό μέλλον τοΰ κωμειδυλλίου. 
Καθ’ ϋπο>ογισμούς, είςουςπολύ έβοήθησεν 
ήμάς φίλος έργάτης τοΰ θεάτρου, πάντες οί 
κάτοικοι τών ’Αθηνών άπό τών «β α π τ ι
στών άκόμη νηπίων μέχρι τών πλουσιωτέ- 
ρων γερόντων είδον κατά μέσον όρον πέντε 
φοράς τά  τέσσαρα αύτά έργα.

Καί ένφ τόση είνε ή προθυμία τοΰ κοι
νού διά τήν ύποστήριξιν τοΰ νέου αύτοΰ 
θεατρικού είδους, ή κατά τών δραμάτων 
καί κωμφδιών αδιαφορία αναπτύσσεται κα- 
ταπληκτικώς ήμερα τή ήμέρ$. Μία μικρά 
παραβολή τών εισπράξεων τών θερινών θεά
τρων κατά τάς παραστάσεις του τε κωμει- 
δυλλίου καί τοΰ δράματος άρκεϊ νά πείση 
περί τούτου. Τό θερινόν θέατρον 'Ο μόνο ια  
ουδέποτε είσέπραξιν όλιγώτερατών έννεακο- 
σίων πεντήκοντα φράγκων κατά τήν παρά- 
στασιν κωμειδυλλίου, ενφ κατ ’ άνώτατον· 
όρον ή ΜαρυΒΛα άπέφερε χίλια οκτακόσια 
φράγκα- έξ άλλου δέ τό δράμα άπό τριών 
έτών δέν ύπερέβη τά  οκτακόσια φράγκα. 
Πέρυσιν ή "ΑΛωιης της ΤριπόΛεως τό ώ- 
ραϊον πρωτότυπον δράμα τοΰ Μαυρομιχάλη 
έτιμήθη ύπό διακοσίων είκοσι θεατών κατά 
δέ τόν Baoi.Ua Ληρ είσιπράχθησαν τετρα
κόσια οκτώ φράγκα. Καί φέτος είς τόν Ναό· 
αρχον  επωλήθησαν έπτακοσίων δραχμών 
εισιτήρια, έξακοσίων δέ μόνον είς τόν Ίωάτ· 
γην  Β ωδρύ,

Πόσης ζημίας πρόξενος γίνεται είς τούς 
ηθοποιούς ή διαφορά αΰτη τής έκτιμήσεως 
του κοινού κατεδείχθη καί καταδείκνυται 
καθ’ έκάστήν· οί ήθοποιοί, κατά τήν παρά- 
στασιν τών δραμάτων, έξερχόμινοι έπι τής 
σκηνής,ρίπτουσιν έν βλέμμα είς τήν πλατείαν 
καί ύπολογίζουν τάς εισπράξεις, άναλόγως 
δ’αύτών κανονίζουν τήνύπόκρισίν τω ν .Έ νε -

κεν τούτου είς τά  δράματα τά  όποϊα τιμά 
τό έκλεκτότερον κοινόν, δυνατόν πολλάκις ό 
θεατής ν ’ άποκοιμηθή είς τό άκροατήριον 
•δυνατώτερον δέ τό αύτό νά  πάθη επί τής 
σκηνής καί ό ήθοποιός.

*
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Ή  απροσδόκητος επιτυχία τής εισα
γω γής τών κωμειδυλλίων άπέφερεν όλως 
αλλοίον τοΰ αναμεμενομένου αποτέλεσμα. 
Κατα την διδασκαλίαν τών τεσσάρων αύ
τών έργων, δ ι’ ών βεβαίως δέν δύναται νά 
τροφοδοτηθή αιωνίως τό νοήμον κοινόν, 
πάντες ηλπιζον ÓTt όλοι γράφοντες ή μετα- 
•φράζοντες διά τό θέατρον, θά έρρίπτοντο 
άκατάσχιτοι επί τοΰ κωμειδυλλίου. Καί 
πράγματι κατ αρχας ή ελπίς αΰτη ήρχισε 
πραγματοποιούμενη. Ό  θίασος τοΰ κ. Τα- 
βουλάρη πέρυσιν καί ό κ. Ά λιξ ιάδης φέτος 
ανέγραψαν είς τά  προγράμματα των σω
ρείαν κωμειδυλλίων τοΰ κ. Κορομηλά,Κόκ
κου, Άννίνου κ .λ .

Καί όμως ολόκληρος ή θεατρική περίοδος 
παρήλθε σχεδόν καί μόνος ό δύσμοιρος Κόκ
κος έξηκολούθησε γράφων, Ό  κ.ΚορομηΧάς 
μή θελήσας νά παραστήση τόν « Εραστήν 
τής Βοσκοπούλας» τό τρίπρακτον κωμειδύλ- 
λιόν του, άπέθεσε προσωρινώς τόν κάλαμον. 
Η απώλεια θά ήτο μεγάλη «ν ¿ κ. Κορό

μηλά; απεχωρει τελείως τοΰ. θεάτρου, όπου 
βεβαίως θά κατέλειπε πολύ κενόν- άλλά άν 
τόν χάνη μόνον τό κωμειδύλλιον, ούτε αύτός 
θά ζημιωθή ούτε τό κωμειδύλλιον. Ό  κ.Κορό
μηλά; γράφων κωμειδύλλιά Ιθυσίαζε πολλά 
του πνεύματός του είς τήν άπαίτησιν τον 
κοινού.

Επίσης παράδοξον είνε τό αποτέλεσμα 
ώς πρός τούς ηθοποιούς. Ό  χρηματίσας ώς 
εισηγητής τοΰ κωμειδυλλίου κ . Ταβουλά
ρης εινε ό περισσότερον όλων άπηλπισμένος.
Ο κ. Ταβουλάρης ουδέποτε ήλπιζεν ότι τό 

κωμειδύλλιον θά κατέβαλε τό δράμα. Του
λάχιστον ένόμιζεν ότι θά συμβαδίζουν. Ό ταν 
ομως ειδεν ότι ανάγκη νά παραίτηση τούς 
υψηλούς του ρόλους είς τόν Ά μ λετ  είς τόν 
Ληρ εις τόν Νέρωνα κα ινά  τραγωδή τό μέ
ρος τοΰ αμαξηλάτου είς τήν ΜαρονΛαν καί 
του Παναγιώτη είς τήν Λ ύραν, ή καλλιτε
χνική του φιλοτιμία έτρώθη καί παλαιός αύ
τός εργάτης τοΰ θεάτρου, είς όν βεβαίως 
πολλά οφείλει το δράμα, ήρχισε νά σκέπτη- 
τα ι πώς θά κατορθώση καί πάλιν νά τό έπι- 
βάλιρ. Λέγεται λοιπόν ότι θά έλθη μετά 
μεγάλου θιάσου τόν χειμώνα καί θά διδάξη 
άπό τοΰ δημοτικοΰ θεάτρου τά  εκλεκτότερα 
-δραματα, Ενα έλκύση πάλιν Ικεϊτήν κοινήν 
συμπάθειαν.

Μόνος ό χ, Παντόπουλος θά μείνη πιστός 
εις τό κωμειδύλλιον. Μετά τέσσαρα αύτά 
κωμειδύλλιά έν ή δύω άλλα τά  όποϊα θά 
γράψουν δ ι ’ αυτόν καί όλίγας κω μφδίας,ελ
πίζει νά αντιμετώπιση επιτυχώς όλους τούς 
¿λληνικούς θιάσους καί νά εξακολούθηση 
πάντοτε ών τό χαϊδεμμ.ένο παιδί τής ’Αθη
ναϊκής σκηνής.

Γ .  Β . Τ ςοκοπογλος:

R i d e r  H a g g a r d

ΕΚΕΙΝΗ
(η τ ις π ρ ύ π ε ι νά  νκαχούητα ι) 

Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

(Συνέχει*)

ΙΓ '
Ή Άϋσά αποκαλύπτεται

—  Άπήλθε τέλος ό γέρων ηλίθιος! είπεν 
Έ χείνη. Ά !  πόσον ολίγα πράγματα μαν
θάνει ό άνθρωπος κατά τήν διάρκειαν τοΰ 
βίου του. Ώ ς ύδωρ τά  συναθροίζει διά τών 
χειρών του, ά λ λ ’ ώς ΰδωρ διαρρέουσιν εκ 
τών δακτύλων του. Καί όμως άν μόνον ύ- 
γρανθώσιν οί δάκτυλοί του ολόκληρος γενεά 
αφρόνων τόν καλεϊ σοφόν ! Δέν Ιχει οΰτω ;
Αλλά πώς σέ ονομάζουν α ύτο ί; Μαϊμού, 

νομίζω, είπεν Έ χείνη καί έγελασεν. Οΰτω 
συνηθίζουν νά πράττωσιν αύτοί οί άγριοι, 
οίτινες μή Ιχοντες φαντασίαν αναγκάζονται 
νά δίδωσι τά ονόματα τών ζώων πρός τά 
άτομα άτινα τοϊς όμοιάζωσι. ΙΙώς σε δνο- 
μάζουσιν είς τήν πατρίδα σου, ξένε ;

—  Μέ ονομάζουν Χόλλυ, βασίλισσα, ά- 
πεκρίθην.

—  Χόλλυ, άπήντησε προφέρουσα μετά 
κόπου τήν λέξιν, καίτοι μετά πολλής χάρι- 
τος. Καί τ ί σημαίνει ή λέξις Χόλλυ ;

—  Χόλλυ είνε ’Αγγλική λεξις καί δι’αύ- 
τής σημαίνεται είδός τ ι άκανθοδένδρου- ή 
οξυμυρσίνη.

—  “Ετσι. Τή αληθείς όμοιάζειςτό δέν— 
δρον καί τήν άκανθαν. Είσαι ισχυρός καί 
δυσειδής, ά λ λ ’ άν δέν άπατώμαι, είσαι χρη
στός κατά βάθος. Είσαι βακτηρία, ! φ ’ ής 
δύναταί τις νά στηριχθή καί πρός τούτοι; 
φαίνεσαι άνθρωπος μέ κρίσιν.Άλλά μή ίστα- 
σαι εκεϊ, ω Χόλλυ, είσελθε μ ετ ’ έμοΰ καί 
κάθισον πλησίον μου. Δέν θά μοί ήρεσκε 
νά σέ ΐδω έρποντα ενώπιον μου ώς εκεϊναι 
αί δοΰλαι. Άπηύδησα έκ τής λατρείας των 
καί τοΰ τρόμου τω ν, καί όταν μέ όργίσωσι 
κατακεραυνώ τινας καί βλέπω τούς άλλους 
νά καθίστανται λευκοί έκ τοΰ φόβου των.

Ταΰτα δέ λέγουσα ΰψωσε διά τής λευκής 
χειρός της τό παραπέτασμα Ενα είσέλθω.

Είσήλθον ριγών. Ή  γυνή αΰτη ήτο τρο
μερά τφόντι- “Ενδοθεν τοΰ παραπετάσμα
τος ύπήρχε χώρος δέκα ποδών πλάτους καί 
δώδεκα μήκους, καί είς τό βάθος αύτοΰ ήτο 
ανάκλιντρου καί τράπεζα, επί δέ τής τρα- 
πέζης ώραϊοι καρποί καί διαυγές ΰδωρ. Ό  
χώρος έφωτίζετο δ ι’ άμυδροΰ φωτός διαχεο- 
μένου ύπό λυχνιών όμοιων πρός εκείνα;,"ας 
ήδη περιέγραψα καί ή ατμόσφαιρα ήτο πλή
ρης λεπτού αρώματος άποπνεομένου έκ τών 
παραπετασμάτων. Ά ρω μα επίσης άπέπνιε*  
ή θαυμασία κόμη καί τά  λευκά φορέματα 
έκείνης. Είσήλθον είς τό μικρόν δωμάτιον 
καί έστην διστάζων. -

—  Κάθισον, μοί είπε, δεικνύουσά μοι τό 
ανάκλιντρου. Μέχρι τοΰδε ελπίζω ότι δέν 
Ισχες αιτίαν Ενα μέ φοβήσαι, ώστε ανακου
φίσου τήν καρδίαν σου.

Έκάθισα είς τό άκρον του ανακλίντρου 
πλησίον τής λαγήνου μέ τό ύδωρ καί Εκείνη

έκάθισεν ήρέμα είς τό ετερον αύτοΰ άκρον.
— Λοιπόν Χόλλυ ηρώτησε, πώς χατώρ- 

θωσας νά γνωρίζης τήν ’Αραβικήν ; Είνε ή 
προσφιλής γλώσσά μου, διότι είμαι Ά ρ α ψ  
έκ γενετής, είμαι μάλιστα Ά ρ αψ  έκ τών 
Αράβων έκ τής φυλής τοΰ πατρός μας 

Γιαράς, υίοϋ τοΰ Καθάν. Έγεννήθην εις 
τήν ώραίαν καί άρχαίαν πόλιν τοΰ Ά ζάλ 
έν τή έπαρχί^ τής εύδαίμονος 'Γεμένης. 
Ά λλά  δέν όμιλεϊ; τήν γλώσσάν μου ώς τήν 
ώμιλοΰμεν άλλοτε. Λείπει άπό τήν προφο
ράν σου ή ήδεία μουσική τής γλώσσης τών 
φυλών τής Χαμσάρ ήν έπεθύμουν ν ακούσω. 
Τινές έκ τών λέξεων μας φαίνονται ήλλαγ- 
μέναι ώς καί παρά τοϊς Άμαχαγγέροις, οί- 
τινες τήν έξηυτέλισαν καί τήν ένόθευσαν 
επί τοσοΰτον, ώστε ήδη αναγκάζομαι νά ο
μιλώ πρός αυτούς Αραβικήν ήτις δέν μοέ 
φαίνεται Αραβική.

—  Τήν έσπούδασα, άπεκρίθην, έπί πολλά 
Ιτη . Η γλώσσα όμιλεϊται ήδη έν Α ίγύ- 
π τ ψ  καί άλλαχοΰ.

— Καί λοιπόν όμιλεϊται άκόμη. Καί υ 
πάρχει άκόμη ή Αίγυπτος; Ποϊος Φαραώ 
βασιλεύει ήδη έν αύτή; Βασιλεύει είσέτι ή 
δυναστεία τοΰ Πέρσου Ώ χου, ή μήπως 
παρήλθεν ή δυναστεία τών Άχαιμενιδών; 
Εινε πολλά έτη άπό τής έποχής τοΰ Ώ χου !

— Οί Περσαι έφυγαν έξ Αίγυπτου πρό 
δύω περίπου χιλιάδων έτών καί μ ε τ ’ αυ
το ύ ; έβασίλευσαν έπί τής χώρας οί Πτολε- 
μαϊοι, οί Ρωμαϊοι καί πολλοί άλλοι έδυνά- 
στευσαν έπί του Νείλου καί κατέπεσαν όταν 
Ιφθασεν ό καιρός τω ν, άπεκρίθην έκπληκτος. 
Τ ί δύνασα; νά γνωρίζης περί τοΰ Άραξέρξου;

Έμειδίασε χωρίς ν ’ άποκριθή- εγώ δέ 
ησθάνθην καί πάλιν ρίγος διατρέχον τάς 
φλέβας μου.

— Καί η Ελλάς; ’ΕπανέλαβενΈ χείνη . 
Υπάρχει είσέτι ή 'Ελλάς; Πόσον ήγάπησα 
τους Ελληνας- Είνε ' ώραϊοι ώς ή ήμερα, 
καί ευφυείς άλλά ύπερήφανοι έν τ̂ Ι καρδία 
των καί άστατοι.

— Ναί, είπον υπάρχει Ε λλάς, καί μό
λις πρό ολίγων έτών άπηλευθερώθη καί π ά 
λ ιν . Ά λ λ ’ οί Έ λληνες τής σήμερον δέν 
είνε πλέον ό, τ ι ήσαν οί "Ελληνες τών αρ
χαίων χρόνων καί ή παρούσα Ε λλάς είνε 
άπλή ειρωνεία τής αρχαίας Ελλάδος.

—  Ά / . .  Καί οί Έβραϊαι εύρίσκονται έν 
Ιεροσολύμοις ; Υπάρχει άκόμη ό μέγας

ναός ev ό σοφός έκεϊνος βασιλεύς ώκοδόμησε 
καί άν ύπάρχη ποϊον θεόν λατρεύουσιν ήδη 
Ιν α ύτφ  ; ΤΗλθεν ό Μεσσίας των περί τοΰ 
οποίου τοσαΰτα έλάλησαν καί έπροφήτευσαν 
καί άν ηλθεν άρχει αύτός έπί τής γ ή ; ;

—  Οί Ιουδαίοι κατεθραύσθησαν καί τά  
συντρίμματα τοΰ λαοΰ των διεσκορπίσθησαν 
έπί τοΰ ΰφηλίου. Ή  Ιερουσαλήμ δέν υπάρ
χει πλέον. Όσον περί τοΰ ναοΰ όν ό Η ρ ώ 
δης φκοδόμησε...

—  Ό  Η ρώδης; Ποϊος Η ρώδης; ’Εγώ 
δέν γνωρίζω Ήρώδην. Ά λλ  ’ έξακολούθησον.

—  Οί Ρωμαίοι τόν ένέπρησαν καί έπί 
τών ερειπίων του έπτησαν οί Ρωμαϊκοί αε
τοί καί ή Ίουδαία είνε ήδη έρημος !

—  Ναί, να ί! ήσαν μέγας λαός αύτοί οί 
Ρωμαϊοι καί Ιβαινον αμέσως πρός τόν σκο
πόν των ώς ή μοϊρα ή ώς οϊ άετοί των έπ ί
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της λείας των ! καί, άφινο·* ειρηνών δπι- 
οθέν των.

—  SoliLudinem faciunt, pacem appel
lan t, ύπέλαβον έγώ.

—  Ά ! όμιλείς καί Λ ατινικά ; ήρώτησεν 
έκπληκτος. Νομίζω ότι ή γλώσσα αυτη εί- 
σέτι τΐχεε είς τ *  ώτά [λοο, άλλα ρεοι φαίνε
τα ι ,δτι δεν την προφέρεις ακριβώς όπως οί 
Ρωμαίοι. ΠοΤος έγραψε τό ρητόν όπερ εχρό- 
φερες πρό ¿λίγου ; Δεν τό ηχούσα άλλοτε, 
άλλα χαρακτηρίζει άριστα τόν με'γαν λαόν. 
Εύρον άνθρωπον βοφόν εν σοί, άνθρωπον ού 
αί χειρ«? ¿κράτησαν τήν σοφίαν. Γνωρίζεις 
καί Ε λλη ν ικ ά ;

—  Ναι, ώ βασίλισσα, χαί όλίγα Ε βρα ϊ
κά, άλλα δέν τα ¿μιλώ εΰχερώς. Είνε άπα- 
σαι νεκραΐ γλώσσαι. Έπλατάγησε τας χεϊ- 
ράς της έκ παιδικής χαρας καί-

— Τη άληθεία, ώ Χόλλυ, καέτοι είσαι 
δυσειδές δένδρον, φαίνεται Οτι παράγεες 
καρπούς της σοφίας, Ά λλ ’ αΰτοί οί ’Ιου
δαίοι τ ί  έγιναν ; Τούς ριισώ διότι όταν ημην 
μ ετ’ αυτών καί ήθελα νά τοΐς δείζω τήν 
σοφίαν μου μέ αχεκάλεσαν εθνικήν. Ήλθεν 
ό Μεσίας των, κυβερν^ ήδη τον κόσμον ;

—  Ό  Μεσίας των ήλθεν, άπήντησσ μέ 
σεβασμόν, ά λ λ ’ ήλθε πενης καί ταπεινός καί 
δέν τον ίδεχθησαν. Τον ¿μαστίγωσαν καί 
τόν ¿σταύρωσαν, ά λλ ’ οί λόγοι του καί τά 
έργα του εΐσίτι ζώσι, διότι ήτο Γίός Θεοϋ. 
”Ηδη άρχει του ήμίσεως κόσμου, άλλ.’ δχι 
διά τής επιγείου άρχής.

—  "Α! τούς άγριους λύκους 1 είπε' τούς 
προσκυνητάς των αισθήσεων καί τής πολυ- 
θείας, τούς φιλαργύρους καί αιωνίως εν δια
μάχη πρός άλλήλους. Ενθυμούμαι είσέτι 
τά  μελάγχρ.οα πρόσωπά τω ν. Καί λοιπόν 
¿σταύρωσαν τόν Μεσίαν των ; Δύναμαι πολύ 
καλά νά τό πιστεύσω, διότι άν τιρόντι ήτο 
υίός τού ζώντος Θεού δέν ήτο δυνατόν νά 
τόν δεχθώσι. Κανείς Θεός δέν θά ε’γίνετο δε
κτός παρ ’ αυτοΐς άν δέν ήρχετο εν πομπή 
καί κράτει. Αυτός ό έκλεκτός λαός, τό 
σκεύος εκείνου, ον ν.αλούσιν Ίεχωβα, άλλά 
καί τό σκεύος τού Βάαλ καί τό σκεύος τού 
Άσταρώθ καί των θεών τής Αίγύπτου,ό λαός 
μέ τόν μέγαν στόμαχον, ό όρεγόμενος παν 
ό ,τι τ φ  φερει πλούτον καί δύναμινί Λοιπόν 
¿σταύρωσαν τόν Μεσίαν των διότι ήλθε φέ- 
ρων ταπεινά φορέματα καί ήδη εινε ¿σκορ
πισμένοι καθ’ άπασαν τήν γήν ; ’Αλλά νο
μίζω δτι εις έκ των προφητών ειπεν, ότι 
ούτως έμελλε νά συμβή. 'Οπωσδήποτε άφες 
αυτούς, αυτοί μέ κατεθλιψαν καί μέ ήνάγ- 
κασαν νά ελθω εις τήν εξορίαν ταύτην, τό 
Ιρημον τούτο μέρος, όπερ προϋπήρχεν αυ
τών. 'Ό ταν ήθελησα νά τούς διδάξω έν 
‘ Ιεροσολύμοις μέ ¿λιθοβόλησαν ι’ρεθισθέντις 
ύπό τών λευκογενείων ¿κείνων άλωπέκων, 
των Ραβίνων. Ναι μέ ¿λιθοβόλησαν πρό τής 
πύλης τού ναού ! "Ιδε εδώ τό σημεΐον όπερ 
σώζεται μέχρι σήμερον !

Καί διά ταχέως κινήματος ύψωσε τήν 
χειρίδα της καί μου έδειξε μικρόν ερυθρόν 
σημεΐον επί τής γαλακτώδους λευκότητος 
τού όλοστρογγύλου βραχίονός της,

’Εγώ έμεινα εμβρόντητος.
—  Συγγνώμην, ώ βασίλισσα είπον, άλλά 

κινδυνεύω ν ’ άπολεσω τό λογικόν. Σχεδόν

δύο χιλιάδες έτη παρήλθον ά φ ’ οτου ό ’Ιου
δαίος Μεσίας έκρεμάσθη επί ξύλου εν Γολ- 
γοθ$.” Πώς λοιπόν ήδύνασο σύ νά διδάξης 
τήν φιλοσοφίαν σου πρός τούς ’Ιουδαίους 
πριν αυτός έλθη ; Είσαι γυνή , δέν είσαι 

■πνεύμα. 'Ώστε πώς δύνασαι νά ζήσης επί 
πλέον τών δύο χιλιάδων ετών ; Δ ιατί μέ πε
ριπαίζεις, ώ βασίλισσα ;

Ήρεισα τά νώτα έπί τού ανακλίντρου 
καί ήσθάνθην καί πάλιν τούς κεκρυμμένους 
οφθαλμούς τη ς πλανομένους έπί τού προσώ
που μου καί προσπαθούντας νά έξερευνή- 
σωσι τήν καρδίαν μου.

—  άνθρωπε! είπε τέλος, ομιλούσα 
πολύ βραδέως καί άποφασιστικώς, φαίνεται 
δτι ΰπάρχουσιν είσέτι πράγματα έν τφ  κό- 
σμερ τούτιρ περί ών όύδέν ^ινώσκεις. Π ι
στεύεις λοιπόν ότι τά πάντα άποθνήσκουσιν 
ώς οί ’Ιουδαίοι έπίστευον ; Σοί λέγω δτι ου- 
δέν αποθνήσκει! Δέν υπάρχει θάνατος  άλλ 
υπάρχει άΑ.Ιοίωοις. Τδε, είπε καί έδειξεν 
ανάγλυφά τινα έπί τού πέτρινου τοίχου. 
Τρις δύω χιλιάδες έτη παρήλθον ά φ ’ δτου 
ό τελευταίος τής μεγάλης φυλής, ήτις έλά- 
ξευσε ταύτα  τά  ανάγλυφα έπεσε πρό τού 
πνεύματος τής πάνώλους καί έν τούτοις δέν 
άπέθανεν είσέτι. Ζώσι, καί ίσως τά πνεύ
ματά των είνε πλησίον' μας τήν στιγμήν 
ταύτην.

Ταύτα δέ λέγουσα ¿θεώρησε πέριξ της, 
είτα προσέθηκε.

— Τή αληθείς ένίοτε νομίζω ότι τά 
βλέπω ! ........

—  Ναι, ά λ λ ’ εις τόν κόσμον είνε νεκρά.
—  Έ πί τινα  μόνον χρόνον, διότι γεν- 

νώνται καί άναγεννώντα; εις τόν κόσμον. 
Έ γώ , ναι έγώ ή Ά ϊσά, ούτω καλούμαι, 
ξένε, σοί λέγω δτι περιμένω νά γεννηθή καί 
πάλιν εκείνος ον ήγάπησα άλλοτε, καί εν
ταύθα περιμένω μέχρις ού μέ εύρη διότι 
γνωρίζω μετά βεβαιότητος ότι θά Ιλθη νά 
μέ ζητήση καί δτι ενταύθα καί μόνον έν- 
ταΰθα θά μέ ΐδη. Πώς νομίζεις, δτι εγώ 
ήτις είμαι πανίσχυρος, έγώ ής τό κάλλος 
υπερβαίνει τό τής Ελένης τής Έλληνίδος 
ήν έψαλλον άλλοτε, ής ή σοφία είνε εΰρυ- 
τέρα, καί πολύ εύρυτέρα καί βαθύτερα τής 
σοφίας τού σοφού Σολομώντος, καί ητις 
γνωρίζω τά  απόκρυφα καί τά  πλούτη τής 
γης καί δύναμαι νά στρέψω τά  πάντα πρός 
όφελος μου, έγώ ήτις έπί τινα χρόνον ύπε- 
ρενίκησα καί αυτήν τήν άΛΛοΙιααιν, ήν σύ 
καλεΐς θάνατον, νομίζεις, λέγω, δτι συνα
γελάζομαι ένταΰθα μετά βαρβάρων χειρό- 
νων καί αυτών τών κτηνών ;

—  Δέν γνωρίζω, ειπον ταπεινώς.·
— "Οχι" άλλά περιμένω εκείνον ον αγα 

πώ . ”Ισως ό βίος μου υπήρξε πονηρός, (δέν 
γινώσκω, διότι τίς γινώσκει τ ί  είνε τό αγα
θόν καί τ ί τό πονηρόν ;) καί φοβούμαι ν ’ ά- 
ποθάνω, έάν ήδυνάμην, διότι δέν είνε δυνα
τόν ν ’ άποθάνω άν δέν έλθη ή ώρα μου' 
φοβούμαι λέγω νά υπάγω νά τόν ζητήσω 
όπου εύρίσκεται, διότι ϊσως ύψωθή φραγμός 
μεταξύ μας, ον δέν θά δυνηθώ νά ΰπερβώ 
ή δν φαντάζομαι μετά φόβου...Θά ητο εύ
κολου ν ’ άποπλανηθή τις έν τα ΐς έκτάσεσι 
¿ν α'ις κινούνται οί πλανήται αιωνίως. Αλλα 
θά έλθη ή ήμερα, ίσως μετά πέντε χιλιάδας

έτη ή ίσως αύριον, καθ'ήν ό προσφιλής μου- 
θά γεννηθή καί πάλιν καί ΰπείκων εις νόμον 
πολύ ίσχυρότερον τής θελήσεως τού ανθρώ
που θά έλθη καί θά μέ εύρη ένταϋθα, δπου- 
άλλοτε μέ ¿γνώρισε καί θά μέ συμπαθήση, 
καίτοι ήμαρτον εις α ύτό ν .... να ι, ώς νά μή
μέ έγνώριζεν άλλά θά μέ έρασθή, έστω
καί διά μόνον τό κάλλος μου.

Πρός στιγμήν έγενόμην εμβρόντητος καί 
δέν ήδυνάμην νά λαλήσω. Τό πράγμα ητο 
ύπέρτερον τού λογικού καί δέν ήδυνάμην νά 
τό κατανοήσω.

—  Ά λ λ ’ έστω, ώ βασίλισσα, έστω δτι 
ήμεΐς οί άνθρωποι γεννώμεθα καί άναγεν— 
νώμεθα καί παλιν καί π ά λ ιν  τό πράγμα, 
δέν φαίνεται νά έχη ούτω καί, διά σέ. ‘Αν 
λέγης τήν άλήθειαν (εις τάς λέξεις τα ύτα ς 
άνέβλεψεν άποτόμως καί ήσθάνθην τό δια
περαστικόν της βλέμμα έπ ’ έμοΰ). Σύ, έ- 
σπευσα νά προσθέσω, δέν άποθνήσκεις ποτέ ,

—  Ναι, δέν αποθνήσκω' είπε, διότι κά
πως τυχαίως καί κάπως διά τής σπουδή? 
έλυσα εν εκ τών μεγάλων μυστηρίων τού 
κόσμου. Είπέ μοι, ξένε' ζωή υπάρχει. Διατϊ- 
λοιπόν, άφού υπάρχει ζωή, νά μή παρατεί- 
νηται ολίγον ; Τ ί είνε πέντε καί δέκα καε 
δεκαπε'ντε χιλιάδες έτη έν τή Ιστορία τής 
ζωής ; Εις δέκα χιλιάδας έτη μόλις θά δυ- 
νηθώσιν α ί βροχαί καί αί καταιγίδες νά 
σμικρύνωσι τό σώμα ορούς κατά μίαν σπι-- 
θαμήν. Δύο χιλιάδες έτη παρήλθον καί τά·. 
σπήλαια ταύτα  δεν ή λλαξαν μόνα τά  ζώα. 
καί οί άνθρωποι οίτινες είνε ώς τά ζώα ήλ-· 
λαξαν. Ούδέν παράδοξον υπάρχει είς τό· 
πράγμα άν μόνον ήδύνασο νά τό κατανόη
σης. Ή  ζωή είνε θαυμάσιόν τ ι ,  άλλά δτι- 
είνε δυνατόν νά παραταθή όλίγον, δέν είνε 
ποσώς θαυμάσιόν. Ή  φύσις, ώς ο άνθρω
πος όστις είνε τέκνον της, έχει τό ζωογονούν 
αύτήν πνεύμα, δστις δέ δυνηθή νά τό εύρη 
καί νά τό άφΐση νά πνεύση επ ’ αυτού θά 
ζήση μέ τήν ζωήν τής φύσεως- Δέν θά ζήση. 
αιωνίως, διότι ή φύσις δέν είνε αίωνία.. 
Καί αύτή αύτη πρέπει ν ’ άποθάνη ώς άπέ- 
θανεν ή φύσις τής Σελήνης, ν’ άποθάνη 
λέγω ή μάλλον ν’ άλλάξη καί νά κοιμηθη 
μέχρις ού φθάση ή ώρα νά άναζήση. Τότε 
θ’ άποθάνη; "Όχι. άκόμη ύποθέτω, ώστε 
έφόσον ζή θά ζή μ ετ ’ αυτής καί ό κατέχων 
τό απόρρητόν της. Δέν κατέχω ολόκληρον 
τό απόρρητον, άλλ’ έχω ¿ν μέρος αύτοΰ 
ϊσως περισσότερον παντός άλλου ανθρώπου 
ζήσαντος πρό έμοϋ. Γνωρίζω δτι ταύτα σοί 
φαίνονται μυστηριώδη, συνεπώς δέν θά κα
ταπλήξω  έπί πλέον τό πνεϋμά σου δι ’ αυ
τώ ν. “Άλλοτε ϊσως σοί εϊπω περισσότερα, 
άν έχω διάθεσιν, άλλά πιθανότερου νά μή 
ομιλήσω ποτέ πλέον περί αύτών τών πραγ
μάτων. ’Απορείς πώς έμαθον ότι έρχεσθι εις 
τήν χώραν ταύτην καί έσωσα τάς κεφαλάς 
σας άπό την θερμήν χύτραν';

— Ναι, βασίλισσα, άπήντησα ασθενώς. .

(Έ π ιτα ι συνέχεια)

Ε Β Δ  υ  Μ A  ώ

ΟΙ Σ Κ Ω Τ Ο Ι ΕΝ ΕΛΛΑΔΙ

Ε Π ΙΣ ΤΟ Λ Η  ΠΡΟΣ Τ Η Ν  ΔΙΕΤΘΤΝΣΙΝ

'Αγαπητέ μ ο ι  χ . άαμδέργη ,
Εσχάτως επληροφορήθην παρά τού φ ί- 

"λου μου καθηγητού κυρίου Βλάκη, ότι με- 
γάλα ι καταβάλλονται προσπάθειαι πρός έ- 
πέκτασιν τών ακαδημαϊκών σπουδών έν ’Ε
διμβούργο διά τής προσθήκης σπουδαίων 
τινών μαθημάτων πρός μόρφωσιν πολιτικών 
άνδρών, έμπορων κ .τ .λ . ’Ιδίως δέ μεγάλη 
παρατηρείται ζέσις πρός εισαγωγήν καί τα 
κτικήν εκμάθησιν τής Νέας ‘Ελληνικής. Ό  
καθηγητής Νίκολσον δ ι ’ εμβριθούς λόγου 
μεστού άκαταπΛήτων επιχειρημάτων άπέ· 
δειξ εν, δτι ού μόνον οίφοιτηταί τών Πανε
πιστημίων όφείλουσι νά εκμανθάνωσι τήν 
Νέαν Ελληνικήν ώς παρεπομένην καί θυ
γατέρα τής αρχαίας άλλά καί πάντες οί 
έμπορικάς σχέσεις ϊχοντες μετά τών παρα
λίων τής Μεσογείου πρέπει νά γνωρίζωσιν 
αυτήν πρός άμεσον αύτών μετά τών Ε λ λ ή 
νων συνεννόησιν.

Ό  καθηγητή; Νίκολσον εύρε θερμόν ΰπο· 
στηρικτήν τής προτάσεως ταύτης τόνκαθη- 
γητήνΒλάκην,όστις επίσης διά σπουδαίου άρ
θρου δημοσιευθέντος έν τφ  Σχώτω , οϋ μόνον 
ύπεστήριξε τούς λόγους τού καθηγητού Νί
κολσον άλλά καί θερμώς συνέστησεν ινα 
προσκληθή Έ λλην καθηγητής μέ γενναίαν 
αντιμισθίαν, δπως καθέξη τήν έδραν τής 
Ν έας Ελληνικής έν τφ  πανεπιστήμιο *οϋ 
'Εδιμβούργου.

Πρός τούτοιςο καθηγητής Βλάκης ένήργησε 
να  συστηθή υποτροφία,ΐνα πέμπηται κ α τ ’έτος 
είς τών άριστευόντων φοιτητών έκ τής θεο- 
λογικής Σχολής τού ’Εδιμβούργου, πρός τε
λείαν έκμάθησιν τής Νέας 'Ελληνικής,εις Ά· 
θήνα ;. Ό  καθηγητής Βλάκης όθερμόςούτος 
φιλέλλην συνηθροισεν ήδη ό ϊδιος τό ποσόν 
100 λιρών ’Αγγλικών αί όποΐαι θά δοθώ,- 
σιν ώς υποτροφία εις τόν άριστεύσανΐα κατά 
τάς εξετάσεις Σκώτον φοιτητήν.

Ο διαγωνισμός θά γίνη κατά τάς άρχάς 
Νοεμβρίου οί δε προσερχόμενοι δέον πρώτον 
νά  γνωρίζωσι νά μεταφράζωσιν έκ τής Νέας 
‘Ελληνικής είς τήν ’Αγγλικήν, καί δεύτερον 
τά  σπουδαιότερα γεγονότα τής Ιστορίας 
άπό τά  300 μ. X . μέχρι τής σήμερον.

Πιθανώς λοιπόν περί τά τέλη τού Νοεμ
βρίου τό πανεπιστήμιου ήμών νά δεχθή τόν 
πρώτον Σκώτον θεολόγον πρός εντελή έκμά- 
θησιν τής Νέας Ελληνικής, κατά δέ τούς 
λόγους τού καθηγητού Βλάκη «τούτο θά 
γ ίνη άρχή ευτυχούς συναφείας μεταξύ Ε λ 
λήνων καί Σκώτων χριστιανών».

Έ ν Σμύρνη τη 10 Σεπτεμβρίου 1891:

Γ. Δ. Κακαλεε

Ψ Η Φ ΙΔΩ ΤΟ Ν
(Έ *  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  θ -  Ά μ ίρ ο υ )

Εις τον βιών«, ιββ’ον ζώμιν ,-píren ν* τ ιί μΤ 
δέν, «ν βέλη να φαίνεται οτι είνε χατι.

-*#+·
Πβρηγορείταί τις διά τ,,ν έπιιιχίαν Ινός φίλου,

σκεπτόμενος δτι ί) Ταρπηία πέτρα δέν i’ ve μακράν 
τον Καπιτωλίου.

-ΗΗ-
Υπάρχει αείποτε ¿ν τψ  παρο’ντι κάτι. τό όποιον 

μας χαμνει νά επιθυμώμίν τό μέλλον ή νά λυπώμεθα 
διά τό παρελθόν.

+♦*·
‘̂Απολαμβάνετε βραδέως τών ελπίδων σας.'Έχεδόν 

πάντοτε εισΐ προιιμιότεραι τής πραγματιχο'ττ,τος.

Μή οίχτείρετε ποτέ τόν μωρόν. Οίχτείρατε δοους εΙ’Λ 
Υποχρεωμένοι νά ζώσι μετ’ αότοϋ.

N arrey

Νά eipíoxg τις τούς ανθρώπους Ιν γένει μωροός, 
χαχους χαί αναξίους ΐνα τους ευεργετήσω, εινε άραία 
προφασις ινα απορύγτ] νά τό πράξςι.

G, V altour·

Ό  φιλοσοριχός λίθος ε’ νε ixstvo;, ον ουδέποτε μοί 
έροιψβν 1

Indep. B elge

"Οταν ταλαντιόηταί τις μεταξύ δύο χαθηχόντων, 
φαίνεται οτι τό μάλλον Ιπίπονον, επιβάλλεται περισσό
τερον.

V . Cher butiez

Ή  ύπ ό τήν διεύθυνσχν τού λογίου  
^ ίλου  κ. X. X. Δ ημοπονλου έκδχδο- 
μ ένη  καλλιτεχνικω τάτη Ά τ τ ι κ ί ι  Μ έ -  
λ ιό < Ια9 διακόπτονσα όριστχκώς τήν 
έκδοσίν της, έσχε τή ν  εύγενή  ίδέαν 
νά  δω ρήση ύ μ ϊν  τόν κατά’λογον τών 
συνδρομητώ ν της, πρός ούς άποτει- 
νομένη  έν τώ τελευταίω  αύτής ψύλ- 
λφ, συνιστα  μετά πολλής εύμενείας 
κα ι ψχλοψροσύνης τή ν  Ε β δ ο μ ά δ α .  
Ε ύ τυ χ ε ΐς  θά λογισθώ μεν άν κριθώμεν 
ά ξιο ι ν ’ άντικαταστήσω μεν αύτήν 
παρά τοΐς πολυαρίθμοις κα\ έκλεκτοϊς 
άναγνώ σταις της. ΙΙρός τούτο άπο- 
στέλλομεν ένΐ έκάστω άνά έν ψύλλον. 
Έ κψ ράζομεν δέ κα\ δημοσία τήν εύ- 
γνω μοσύνηνμα ςτώ  εύγενεϊσυναδέλψ ω  
καί δ ιευθυντή  της κ. Δημοπουλω.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

(Ά χο 17 Αύγουστον—28 Σ ιπ π μ β ρ ίο υ Ι  
Ό  οίχουμενιχδς πατριάρχης Διονύσιος ό Ε ' 

άπ έθαν ίν .—  Ή  βασίλισσα "Ολγα μεταβαίνει έκ 
Πετρούπολεως, είς Κ οπενάγην.— Ή  διεύθυνσις 
τού επ ι τώ ν ’Εσωτερικών υπουργείου άνετέθη 
προσωρινώς τω  ύπουργω τής Δικαιοσύνης x. Λ. 
Ζ αίμη.—  Κατεπλευσεν ε ίς  Πειραιά το τρίτον 
Ε λλην ικόν θωρηκτί,ν Ψαρρά. — Ό  Κρής αρχη
γός Γ. Κορκίδης άπέθανίν. —  Ό  υπουργός τώ ν 
Οικονομικών κ. Καραπάνος παρητήθη άντ ’ α ύ 
τοΰ θ’ άνέλαβε τό ύπουργείον 0 πρωθυπουργός
κ. 0 .  Δεληγιάννης Ά νεχώρτ,σε» ε ίς  Ρουμανίαν
ή επιτροπή τώ ν φοιτητών τοΰ Έ θν. Π ανεπιστη
μ ίου—  Διωρίσθη πρόεδρος τοΰ Ά ρείου Πάγου ό 
αρεοπαγίτης κ. Κ Σημαντήρας, -r- Ή  Ιερ ά  5ύ- 
νοδος τής ’Εκκλησίας τής Ελλάδος κατηοτίσθη 
διά τήν ΛΘ' περίοδον έκ τώ ν  αρχιεπισκόπων Πα- 
τρών χαί ’Ηλείας χ. Δαμασκηνού, Ζακύνθου κ. 
Δ. Λ ά τα , Λαρίσσης χ. Νεοφύτου χαί Σταγών 
κ . Μ ελετίου. —  Ό  νέος Πρύτανις του Π ανεπι
στημίου κ. Π. Ίωάννου άνέναβε τά  χαθήχοντά 
του.—ν· Συγκρουσθέντων παρά τό Σούνιον τοΰ 
Ί ταλ ιχοΰ άτμοπλοίου Ταορμίνα πρός τήν θεσ· 
σαΑ ίαν τής Πανελληνίου Ε τα ιρ ία ς κατεβυθίσθη 
τό πρώτον πνιγέντος μέρους τοΰ πληρώματός του 
καί πολλών επ ιβ α τώ ν.—  Έ πιστρέφων έχ τοΰ 
θεάτρου έν φ  παριστάνετο τό χωμειδυλλιόν του, 
ή  Αύρα τοΰ Γέργύ-ΝιχόΑα έπληγη  ύπό δολοφόνου 
σφαίρας κα ί άπέθανεν b ποιητής Δημήτριος I,

Κόκκος· ό φονεύς αυθωρεί ηϋτοκτόνησεν.—  Ή  
μεγάλη Δούχισσα ’Αλεξάνδρα παθοΰσα συνεπείμ  
προώρου τοχετοΰ εξ έχλαμψίας άπεβίωσεν έν Ί -  
λίνσκοε.—  ’Α πανταχού τή ς έλιυθέρας καί τής 
δούλης ’Ελλάδος, οί δήμοι, α ϊ κοινότητες, τά  
σωματεία  ίψ ή φ ισαν χαί ¿τηλεγράφησαν πρός 
τούς βασιλεϊς συλλυπητήρια καί ίτέλεσαν μνημό
συνα ύπέρ τής βσσιλόπαιδος ’Αλεξάνδρας. Τρίμη
νον δε πένθος διετάχθη καθ’ ά'παν τό κράτος.__
Ό  νεκρός Αυτής κομισθείς ε ίς  Πετρούπολιν έτάφη 
εν τω  αυτοκρατορικώ κοιμητηρίω τοΰ Ά γ ιο υ  
Πέτρου καί Παύλου.—  Οί βασιλεϊς ήμώ ν έχ 
Ρωσίας οπου ειχον σπεύση ένεκα τοΰ θανάτου 
τή ς Μ. Δουχίσσης Α λεξάνδρας, μετεβησαν καί 
αύθις ε ις  Δανίαν.——

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Αί νεαι δημοτικαί άρχαί τοΰ κράτους άνελα- 
βον άπό τής 1ης άρξαμένου τά  χαθήκοντα αύ
τώ ν·—  Ίδρύθη έν Ά θήνχ ις  σωματεϊον ποδηλα
τ ισ τώ ν .— Έ  χκβέρνησις λαμβάνουσα ύπ ’ δψιν 
τή ν  μεγάλην άνάγκην δημοδιδασκάλων, σκέ
π τετα ι νά ύποβάλη τάς πρώτας ημέρας τής 
προσεχούς συνόδου ;ή ς βουλής νομοσχέδιον, δ ι’ ου 
θά συνιστ^ίνται δύο νέα διδασκαλεία, τό εν έν Ηε. 
λοποννήσιρ καί τό έτερον έν τώ  νομώ Κυκλάδων·
—  ’Από τής Ιης Ό χτωβρίου έπανελήφθησαν τά 
μαθήματα τοΰ Έ θνιχου Π ανεπιστημίου. — ’Ε - 
πεβλήθη ένδεκαήμερος χάθαρσις είς τάς έκ Συ
ρίας προελεύσεις.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ό  Γκόλτς πασας, προϊστάμενος τή ς Γεομανι- 
χής στρατιω τικής επιτροπής ένΤουρκίμ, Ιπέδωκε 
τώ  αύτοχράτορι Γουλιέλμω επιστολήν αύτόγρα- 
φον τοΰ Σουλτάνου, διαβεβαιοΰσαν, δτι ή  τ ε λ ε υ 
τα ία  υπουργική μεταβολή ούδεμίαν θά έπιφέρη 
μεταβολήν ούτε ε ίς τήν πολιτικήν τοΰ οθωμανι
κού κράτους οϋτε ε ις τά  αισθήματα τής Τουρ
κ ίας πρός τήν Γερμανίαν.— Κ ατ’ ειδήσεις έκ 
Κωνσταντινουπόλεως ή έν Υ εμ ένη  έπανάστασις 
ελαβε τελευτα ίω ς σοβαράς δ ιαστάσεις Ό  αρ
χηγός τ ώ ν ’ Ιρλανδών Πάρνελ άπεβίωσεν. 'Η  κη
δεία του έγένετο μεγαλοπρεπής εν Δουβλίνω.—  
Νέα κρούσματα χολέρας αγγέλλονται έν’Αραβίρ.
— ΙΙατριάρχης ’Α ντιόχειας έψηφίσθη καί. αύθις, 
επαναληφθείσης τής εκλογής, ό άγιος θαβωρίου 
κ. Σπυρίδων.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ή  Χ ριστιανική άρχαιολογική 'Ε τα ιρεία  ά π ε- 
φάσισεν δπως έκθεση έν τώ  Ζ αππείφ  τά  πολύ
τ ιμ α  σχεδιαγραφήματα τοΰ θειρσίου ά’τ ινα  τ-ή 
προσήνεγκεν ό υίός του κατά1 τό παρελθόν ετος.—  
Διατριβών έν Πάρω ό κ . Γ. Λαμπάχης άνεχά- 
λυψεν επιγραφήν, καθ’ ήν χτίτωρ τοΰ αυτόθι ναοΰ 
τής Έ χατομπυλιανής άναφέρεται Έ πίσχοπόε τ ις  
'Τ άάσ ιοζ . — Ό  κ . ΦρειδερΓχος "Αλμπερ δημο
σ ιεύει έν τ φ  Ά θητα ιφ  τοΰ Λονδίνου τά άποτετ 
λ.έσματα τοΰ άνά τάς Κυκλάδας κάί τή ν Κ ρήτηί 
ταξειδίου του. Έ ν  Θήρμ, ϊν  Μήλω χαί έν Ά -  
μοργώ εΰρε χριστιανιχάς Έ λλην ικάς έπιγραφάς 
μ ετ ’ άφιερώσεων τώ  Μ ιχαήλ Ά ρχαγγέλω , τώ  
άγίω  θεοδώρω και τω  άγίω  Ά νδρέα . Έ κ  τώ ν 
χειμενων τούτων δημοσιεύει σειράν άποσπασμά- 
τω ν επιγραφών,εύρεθεισών εν Κρήτη ίδίμ εν Γόρ- 
τυν ι χαί Χ ριστιανιχών επ ίσης.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ
Ώ ς γνωστόν, κρ ιταί τοΰ εφετεινοΰ ποιητικού 

διαγωνισμού ώρίσθησαν οί χ. χ. I. Πανταζίδης, 
Σ· Σακελλαρόπουλος χαί "Αγγελος Βλάχος. Έ κ  
τώ ν  τρ ιών εισηγητής ώρίσθη ό χ. Ά γγελο ς  Β λά
χος. Τά ύποβληθεντα συμποσοΰνται περί τά τρ ιά 
κοντα, ήδέ'χρ ίσ ις άναγνωσθήσεται κατά τάς άρ
χάς του’ Νοευ,βριου.— Τά δημόσια αναγνώσματα 
τοΰ Φ ιλ. συλλόγου Παρνασσού άρχονται έν τώ  
νεοδμήτιυ καταστήματι αύτοΰ περί τά  τέλη  άρ
ξαμένου μηνός.—  Ύ π ό  τήν γενικήν δ ιίύθυνσ ιν 
τοΰκ .Ε ρρίκου Lunn έχδοθήσεται έν Λονδίνφ μη
νια ία  έπιθεώρησις, ή Έ πι^ ίώ ρησις τώ ν  ίχχΛ η- 
σ ιΖ ν. "Απάσαι αί διαμαρτυρόμεναι έκκλησίαι θά 
άντιπροσωπεύωνται εν τώ  περιοδιχώ τούτιμ ύπό 
είδ ιχών συντακτώ ν.—  Εις τόν Βέλγον ποιητήν 
Μ αίτερλιγκ, δστις έπεκλήθη Σαίξπηρ τοΰ Β ελ·

IU
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γ ιο ν , -ή Βελγική Κυβέρνησις προσήνεγχε 15.000 
φράγκων διά τδ εργον-του ccPrincesse M aleine». 
‘Α λλ’ ο ποιητής άπεποιήθη τήν αμοιβήν εΐπών 
S t i δέν εννοεΤ νά δώση ε ις ένα ΰπουργδν τδ δι
καίωμα νά κάμνη τ>ν Μ αικήναν μέ τόσον ευτελή 

•ποσά I —  *0 μέγας "Αγγλος πο ιητής Τένννυσον,
ουτινος πρδ μικρού έπανηγυρίσθη καθ’ δλην τήν 
Α γ γ λ ία ν  ή όγδοηκονταετηρίς, συνεπλήρωσε το 
πρώτον δραματικήν εργον τον, 8περ θά περα- 
σταθή προσεχώς έν Νέα Ύόρκη.

ΚΑΛΛΙ ΤΕΧΝΙ Α 
Έ ν  τω  «Μ εγάλω δεάτριρ'Αθηνώνιιάρχεταιπρο. 

σεχώς τω ν  παραστάσεων τον Γαλλιχδς Μελο
δ ρ ά μ α το ς  θίασος,χαταρτισθεις ενΠ αρισίοις υπό 
τού χορίου Α. Τσόχα.— Έ χ  τω ν  θαυμάσιων 
τή ς εν Σ ιχάγω  Έ χθέσεως θά ε ΐνε .χ α ι ορχήστρα 
ϊχ  τετρακοσίων κλειδοκύμβαλων διατεθειμένων 
πυραμιδοειδές χαί χρουομένων ύφ ’ ενός μόνου 
προσώπου- Δ υνάμει ηλεκτρικού μηχανισμού τά 
τετρακόσια ταυτα  όργανα θά ήχώ σ ιν 3λα όμού.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α — Π Ο Ι Κ Ι Λ Α

’Επιτροπεία ίδρυθεΤσα υπό τής ’Αγγλικής γυβερνή- 
σεως, οπως μελιτήση τήν μεγάλην επιδημίαν τής πα
ραφροσύνης, ήτις έπιχρατεί εν Μ. Βρεττανια, ύπιβα- 
λεν ϊχθεσιν, χαθ’ ήν ή παραφροσύνη επεχτείνιται όση- 
μέραι παρά τώ Άγγλικώ. Χαώ. Έ ν Αγγλία χαί έν 

. Ουαλία άσυλα παραφρονων είσί πολυάριθμα, περιλαμ- 
βάνοντα χαΐά .τήν στατιστικήν αυτής 87, 765. παράρρο- 
νας. Κατά τά δημοσιευθέντα έξαγόμενα ό αριθμός των 
παραφρόνων αυξάνει ίν διαστάσισιν άνησυχητιχαίς, ¿λατ· 
τοϋται δέ βαθμηδόν ό αριθμός των θεραπιυομέχων. Αί 
αιτίαι τής παραφροσύνης ιισί ποικΐλαι χαί πολυάριθμοι', 
τό κληρονομικόν σπέρμα,' τό πάθος, ή πε/ία, ό φανατι
σμός χαί ή οΐνοπνευματοποσία- Ή  οίνοπνευματοποσία 
ιδίως ασκεί επιρροήν όσημέραι μάλλον καταστρεπτικήν 
χαί δύναται νά θεωρηθή ώς ή έξέχουσα αίτία τής πα
ραφροσύνης ίν Α γγλία , 'Ή  ζινέρδα, τό οίνο'πνιυμα, τό 
ρούμιον χαί πάντα τά δηλητηριώδη μίγματα, τά έπι- 
νοηζέντα υπό τής χημείας καί τού εμπορίου, είσάγονσιν 
εις τόν εγκέφαλον χιλιάδων δυστυχών τόν φοβερον τής 
παραφροσύνης Ιον.

Τήν παρελθοϊσαν ίβδομάδα έτιλέσθησαν εν Δεσσάου 
τά αποκαλυπτήρια του μνημείου τοϋ ποιητοϋ τών « Ε λ
ληνικών ’Ασμάτων» Γουλιέλμου Μύλλερ Τό μνημείον 
άποτελείται 4κ τής προτομής του Μύλλερ έκ λευκού μαρ
μάρου, «στημένης έπί βάθρου μαρμάρινου ¿στολισμένου 
διά συμπλ«γμάτων άνθέων καί κλάδων. Έ π ί τής μάς 
προσόψεως ϋπάρχουσι κεχαραγμέναι γερμανιστί αί λέ
ξεις ιι.Γουλιέλμος Μύλλερ 1794 — 1827». ¿πι οέ τής 
Ιτέρας έλληνιστί· «Τω τής 'Ελληνικής Ιλευθερίας άοιδφ 
τον λίθον εκ τών αττικών καΓ λακωνικών λατομείων ή 
Ελλάς ευγνωμονούσα». Τό γρανίτινον όπόβαθρον είνι 
χεχοσμημένων διά τεσσάρων μορφών παριστωσών άλ-

ληγορικώς τήν ποίησιν, τήν επιστήμην, τήν πάνοπλον 
Γερμανίαν καί τήν συντρίβουσαν τάς άλύσεις Ελλάδα.

Επιτροπή καταρτισθεΐσα πρός εξέεασιν τού κατορ
θωτού ή μή τής μεταποιήσεως τών Ιίαρισίων εις έπι- 
θαλάσσιον λιμένα άπεφήνατο ύπέρ τής κατασκευής με
γάλης διώρυγος μεταξύ Παρισίων καί Ρουέν, ήτις θά 
έχη μήκος μεν 1 87-χιλιομέτρων, βάθος δέ 62 μέτρων. 
Τα μείζονος χωρητικότητος πλοία θά προσορμιζωνται 
•εις τόν ^μεταξύ Σαίν Δίνύ καί Κλισύ χατασκευασθησό-
ρ^νον μέγαν λιμένα- ωσαύτως θά άνοίχθώσι'μιχροί λ ι
μένες εν Άνδελύς, Βερνών, Νάντις, Πουασύ, Άχιέρ 
χαί ’Αρζαντέι?λ. Τά άναλώματα, τά άπαιτούμενα πρός 
άποπεράτωσιν τής τεραστίου ταύτης έπιχειρήσεως, ύπο- 
λογίζονται εις έχατον πεντήχοντα Ιχατόμμύρια φράγ
κων. Καί δπως Ι/ουσι Τανδν, οί Παρισιοι, γινόμενοι λι- 
μήν, τίθενται απολύτως εν σκέπη πάσης έφόδου, δύναν- 
ται δέ νά χρησιμιύσωσι καί ώς όρμητήριον θαλασσίων 
στρατειών. .

ΙΔ ΙΑ ΙΤΕ ΡΑ  ΓΡΑΜ Μ ΑΤΑ

Κ α λ ώ  Χ ρ ι σ τ ι α ν ό ) .  Όμολόγουμένω;.. Ό  λ υ 
π η μ έ ν ο ς  φ ί λ ο ς  κ α ί  ό χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς  ε χ θ ρ ό ς  
είνε δύο πολύ θλιβερά πράγματα 8ι’ ένα.... ΜΗ κα
λόν χριστιανόν όμως.— Π-Π.  Ακατάλληλον. E s t u 
d i a n t i n a .  ’Αφού δέν γράφετε διότι δεν γνωρίζετε νά 
γράφετε  τ ό β ' χ α ί τ ό γ ’ είνε περιττά. "Αλλης δι
καιολογίας ανάγκην δέν έχετε. — I. Β ., 1· Ν. Π-, Στ. 
Δ- Μ ά ρ χ ω  Κ. Κ / π ο λ ι ν .  Κ* Π· X. Ε. Τ- κ α ί  
Β.  Β Ρ ό δ ο ν -  Έλήφθησαν ευχαριστούμε». — Μ ο ρ- 
φ ε ί. Δέν εινε ανάγκη τών αγκαλών σας. Άρκούσιν οί 
στίχοι σας. ”Α ρ γ φι- ’Ακατάλληλον. ’Α γ ω ν ι σ τ ή .  
Αυτό πάλιν είνε πλέον ή Ελληνικόν. Αυτό είνε άπα- 
ράμιλλον! ’Ομοιάζει μέ τό μοναδικόν ¿κείνο σύμδολον 
τής ’Ισπανικής οίκογενε/α; τών Βελάσκων τό κηρύσσον : 
«Πριν ή 6 θεός γίνη θεός καί.ό ήλιος λάμψει έπί τών 
ορέων ή οικογένεια τών Βελάσκων η τ ο ήδη  ευγενής»
Ικαταλάδατε ;·—Μ.Σ. Λ ε ι ψ ί α ν -  Έλήφθη  Ε- Ρ,
Β. Ά θ  , Ν. Π. Έ . Ρ ., Σ Στρ.  Κυ ρ ί α  Έ λ. Δ. 
Ό  δη σ ό ν. Έλήφθησαν διά τού κ. φ . Μ. t i .  Εύχα
ριστούμε» απαντας. — Ε ύ α γγ . Έ ρ ω τ .  Ρ α λ ά τ ω  
'Ό  δ η σ ό ν. ΙΙεριμένομεν τήν τήρησιν τού διά δεκάτην 
φοράν δοθέντος ύμίν έγγράφως καί ιύαποδείκτως λόγου 
τής τιμής σας. — Φ ί λ ω  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή .  Ζητοϋμεν 
συγγνώμην αν εβραδύναμεν πλειότερον τού δεοντος-εΤνε 
τόσον γλυκεία ή ανάπαυσις μετά τήν εργασίαν όσον.... 
μόνον οί εργαζόμενοι δύνανται νά ¿ννοήσωσιν- Ά λλά 
θά αναπληρώσωμεν τήν έλλειψίν μας ούτως ή άλλως.—
Κ. Πό "Α ν δ ρ ο ν Μ. Σ. Π α ρ ι σ ί ο υ ς Σ τ . Α. 
κ α ί  Ν. I. Ν. Κ / π ολ  ι ν , Μ ά ρ τ υ ρ ι ,  Κα  Π. Δ, 
χ.λ.π. Εύγνωμονοϋμεν διά τήν ανυπομονησίαν. —Σ. I. 
Β.Ν- Ύ ό ρ κ η  ν,Έλήφθη. Ένεγράφητε φύλλαστέλλον 
ται εξ αοχής τοϋ ιτους ώς καί τά τών νέων συνδρομη
τών.—Έ  κ. Ευχαριστούμε»· Ό. κ .  Ζ. επλήρωσεν εν- 
ταδθα τήν συνδρομήν του.— Γ. Μ. Ρ ο σ . τ ό β ι ο ν .  
Έλήφθησαν. Εύχαριστονμεν. Γράφομιν. — 0 .  Κ. Με- 
σ ο λ ό γ γ ι ο ν .  ^τέλλονται. —Κ φ 11. Λ . Τ ε ρ γ έ 
στην ,  Γ. Β. Ρ ο σ  τ ό β ι ο ν, Α- Κ. I. Κ ά f ρ ο ν. 
Διεόθυνσις ήλλάγη. — Α. Γ. II ό τ ι; Έλήφθη. Εύχαρι- 
στοΰμεν. —Ν. Σ. Μ α σ σ α λ ί α ν  Ν. Κ- Κ ό ρ ι ν 

θο ν, Ά  ντ.  II. Κ ά ϊ ρ  ο ν, Δ. Γ.  Β ό ν ι τ σ α ν .  Δέ ν  
θά είχατε άναγ.νώση τήν αγγελίαν τής διακοπής. — Π ε
ρ ι τ τ ο ί .  ’Ιδού τί άνέγνωμεν προχθές. Πολλάκις ασή
μαντος λόγος γίνεται αφορμή σπουδαίων άποτελεσμά- 
το>ν. Οΰτω ή βασίλισσα τής ’Αγγλίας άπεγθάνεται τόν 
Γλάδστωνα, οστις καταστρέφει μετά μανίας τά δένδρα,, 
ενφ ή Βικτωρία φυτεύει όσον δύναται πλειότερα. —Σ. 
Α. Σ. X α ν ία . "Ενεκα τής διακοπής μόνον θά σάς 
γράψωμεν. Μ. Δ. Σ ά μ ο ν .  Άναμένομεν, Μ. Α  Μ. 
Γ α λ ά ζ ι ο ν. Έλυπήθημεν μή ιύτυχήσαντες νά σας 
ίδωμεν — Ά  ρ ι σ τ. Ά  λ . Χ.ώ ρ α ν Σ ά μ ο ν. Ά να- 
μένομεν. — Σ . Ρ . ’Ο δ η σ ό ν .  ‘Ηλ/.άγη.

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

’ΕξβδόΟηυαν
Ά & ηνίί, σύγγραμμα περιοδικόν τής έν’ Αθήνα-χ5 

’Επιστημονικής ετα ιρ ίας. Τό^. Γ ', τεύχη  1ον 
καί 2ον. ·

Ισ τ ο ρ ία  τέ&ν ’Α θηνα ίω ν : Τ ουρκοκρατία , ύπέ> 
Δημ. Γρ. Καμπουρογλου. Τόμος Β ', τεύχος Ε '.

’Ε πίτομος Γερμανική  Γ ρ α μ μ α τική  θεωρη
τική  καί πρακτική  μετόι πολλών ασκήσεων δ ια 
λόγων καί αναγνωσμάτων, διασκευασθεΤσα πρός 
χρήσιν τώ ν Ε λλή νω ν , ιίπδ Ά να σ τ . Ν. Μάλτου- 
(Μέθοδος G ashey— Otto S au e r) ’Ιούλιος Γρόος 
εκδότης. Έ ν  Άίόελβέργγ).

Λόγος, εκφωνηθείς έν τ»?ς σωφρονιστικαΤς φυ- 
λακαις Συγγρού έπ ί τή  έπ ετε ίψ  εορτή τής Ή μ ε- 
τερας ^ασιλίσσης, ύπδ Φ. Παρασχευαιδου.

Ή  ¿ν Ά θ ή ν α ις  ύ.πέρ τή ς  έν Θ εσσαλονίκη 
'Ε λλ . κο ινότητο ς ’Ε ραν ισ τική  έπιτροετή. (Λο- 
γυδοσία).

Κ ανονισμός τού Έ λλ , ’Εκπαιδευτηρίου Χ α- 
ρισίου Παπαμάρχου.

Κ ρ ιτ ικαΙ παρατηρήσεις Γεωργίου Καλοσγού— 
pou έπ ί τής μεταφράσεως τού Ά μ λέτο υ  ύπδ 1. 
Πολυλα.

Λόγος, απαγγελθείς ύπδ τής διευθυντρίας τού 
προτύπου Έ λ λ . παρθεναγωγείου, ύπδ τή ς χ. Κ . 
Κ εχαγιά .

Σελίδες ’Η μερολογίου, ύπδ Κίμωνος Μ ιχαη- 
λίδου.

Ή  τ ύ χ η  τής Μαρούλάς, ύπδ Δημ. Α . Κορό
μηλα (χωμειδϋλλιον).

’Αγγέλλονται

‘ Ιστορία τή ς  φ ιλο σο φ ία ς τώ ν  πατέρων τή ς  
Ε κκλησ ία ς τού μέσου αίώνος χαί τώ ν  νέων χρό
νων μ έχρ ιςή μ ώ ν, υπό Μαργαρίτου Εύαγγελίδου.

Α εξιλόγιον τή ς  έν Ζακύνθιμ δ η μ ο τ ική ς  δ ια 
λέκτου  φιλολογικόν χαί Ιστορικόν, ύπδ Λ εω
νίδα X . Ζώη.

P E T R A S  &  C |E
C o m m iss io n  R e p ré s e n ta t io n

EXPO RTATIO N
des

T A P IS  d e  TURQUIE
Fourniseurs de S* M' le Boi de Grèce

SM VR>E

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Εαθι,γητής έχων διαθεσίμους ώρας 

τινάι, άναλαμβάνβι τήν διδασκαλίαν τής 
’Αγγλκής έν βραχεί διαστήματι καί μέ 
συγκαταβατικά σχετικώς δίδακτρα. Ή ι-'Β- 
βδομάς» συνιστά.αότόν δια τήν καλήν 
καί πρακτικήν αύτυύ μέθοδον.
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ΙΡΟΜΟλΟΓίΟΝ 2I4HP0A P0IÛ T  Ï Ï E I P i l f l i - A 0HNÛN-n£AÛHOHNHIÜT
Τ μήμα Π ειραιώ ς—Κορίνθου—Π ατρών

Πειραιεύς άν. 6.25π
Άθήναι »  7 .—
Κόρινθος άφ.10.— 
Αϊγιον » 1.57
Πάτραι » .  3 35

3 3 3 2 4 3 3
11.15 1.45μ. Πάτραι άν. 7.40π 11.45
12— 2.20 Αϊγιον » 9.24 1.03
2.54 5.45 Κόρινθο; • 1.2 0μ 4· 10 7 . - «
5.55 _ Ά θή να ι άφ- 4.30 7.10 10.22
7.15 — Πειραιιύς » 5 — 7.40 10.55

Κόρινθος 
Άργος ίφ
Μαύπλιον » 
Μύλοι ι

Τ μήμ α  Κορίνθου 
μ μ. 
1.35 
3.48 

-  Ι 4.25 
12.45 —

άν.
π . μ.
10.25 ε 
12.17

Ν αυπλίου - Ν ύλων
μ-

JL·. Κ .  A A M B E V r a

ΝΟΘΕΥΣΕΙΣ
Τ Φ Α Ι Ι Π ΰ Κ  K A I  A E P B A T f i N

Και
ΕΞΕΛΕΓΕΙΣ ΑΥΤΩΝ

Μύλοι άν. 
Ναύπλιο» » 
"Αργος » 
Κόρινθος άφ-

μ·
9.30

10.10
12.25

μ.μ.
1.10

ι7 ο
3.42

Τ μήμα Η α τρω ν-Π ύρ γο υ
π.μ.

Ράτραι άν. 7-05 
Άχαΐα άφ. 8 .— 
Ηανυιλάς » 9,03 

. »  9.32
Μ*αηά  άν. 9.35 
Γαοτούνη » 10-06 
Πύργος »  I f .25

μ.μ.
4.15 
4.57 
5.48
6.15 
6.17 
6.47 
8.05

μ-μ.
5.40
6.35 
7 40 
8.15 
6.30π 
7.07
8.35

Πύργος άν. 
ΓαστΟύνη
Α«χαινά

Μανωλάς 
Ά χ α ία  
Πάτραι

π .μ .
6.55 

»  8 .10  
ά φ .8.32 
.. 8 35 
» 9—  
» 9.50 
φ. 10.40

μ·μ.
3.45
4.56
5.17
5.19
5.47
6.40
7.35

μ-μ.
5.05 
6.41
7.05
6·20π
6.50
7.52
9 . -

Τ ψ ά ζ α ι  άρ. 2 .
ΑθΗ Ν ΑΙ- -

Τοπικοί αμαξοστοιχία! καθ’ ίχάστην εις δλα τά τμήματα. 
β ν ν ν ν Λ Λ ν ν \ Α / ν ν ν ν ν π / ν \ / ν Λ / β ν ~ ^ ν ν \ Α / ν ν ν \ / \ Α / ν ν ν ν ν ν κ Λ / β

Φ Π ΤΟ Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν
Γ. ΑΉΜΗΤΡΙΟΥ

O A O S Σ Τ  Α Δ ΙΟ Υ  9
-■ΗϋΙΙΙΙΙίΚ-

Μβγάλη συ λ̂ο τ̂, φωτογραφιών μνη* 
μ$(ων ¿ρχαίων >ιωτέ;ων-

Su μασιών ‘Ελληνικών. 
Εΐκόνΐξ τύπων ‘Ελ̂ ηνι.’Λών,
EWÓVM όφρηχτών 'Ελληνιχών.

! 1 Μ ίγά λη  ¿β&τυχέ« ! !
‘Η φωτογρΛφί* τού θωρηχτοό

Τ Δ  Ρ  Α

Ί


